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1. 施行期日 

 この試験方法は、平成１５年４月１日から施行する。ただし、令和７年４月１４日に改定した規程は、令和７年４月１４

日から施行する。 

1. Effective Dates 
This test procedure went into effect on April 1, 2003. However, the changes made on April 14, 2025 went 

into effect on April 14, 2025. 
2．適用範囲 

この試験方法は、自動車事故対策機構（以下、「機構」という。）が実施する自動車等アセスメント情報提供事業における

試験のうち、専ら乗用の用に供する乗車定員 10 人未満の自動車及び貨物の運送の用に供する車両総重量 2.8 トン以下の自

動車の「歩行者頭部保護性能試験」について適用する。 

2. Scope of Application 
This test procedure applies to the "Pedestrian Head Protection Performance Test" of passenger vehicles 

with 9 occupants or less and commercial vehicles with a gross vehicle mass of 2.8 tons or less, conducted by 
the National Agency for Automotive Safety and Victims' Aid (NASVA). 

3．用語の意味 

この試験方法中の用語の意味は、以下の通りとする。 

(1) 基準平面：車両の全てのタイヤ接触点を通る水平面。 

3. Definition of Terms 
The terms used in this test procedure are defined as follows: 

(1) Ground Reference Plane: A horizontal surface that the all the vehicle's tire contact points run along. 

(2) A ピラー：自動車の前面窓ガラスを支えている左右両側の部分。 (2) A-Pillars: The supporting sections on the right and left sides of the vehicle's front window. 

(3) 頭部インパクタ：人体の頭部を模擬した頭部模型。（別紙 1 参照） (3) Head Impactor: A model head which simulates a human head (see Attachment 1.) 

(4) ラップアラウンドディスタンス（WAD）：車両の前後方向の軸を含む鉛直平面内において、基準平面と車両の任意の点を

結ぶ線のうち、車両の前面や車両前部の上面を通る最短のものの長さ。 

(4) Wraparound Distance (WAD): The shortest line of the lines that connects the reference plane with any point 
on the vehicle, which passes through the vehicle's front and front's upper-surface within the vertical plane that 
includes the vehicle's fore-aft axis. 



   

(5) グリッドポイント：車両センターライン上で前後方向は WAD1000 から 100mm ピッチ、左右方向 100mm ピッチで罫書い

た線の交点を示す。 

 

図 2.2  グリッドポイント 

(5) Grid Points: Indicates the point of intersection of the lines made by a 100mm pitch from the WAD1000 in 
the lateral direction or fore-aft direction above the vehicle's center line. 

 

Figure 2.2: Grid Points 
(6) HIC（Head Injury Criterion）：頭部インパクタに発生する頭部傷害の程度を表す指数。 (6) HIC (Head Injury Criterion): A numbered value that indicates the degree of damage inflicted on a head 

impactor. 
(7) 窓枠部：ウィンドシールド上側及び下側の接合部近傍で衝撃によって接合部が比較的大きく変形する部位を指す。 (7) Window Frame Parts: Indicates the parts of the joins in the upper and lower windshield that have been 

greatly warped from impact, comparatively. 
4．試験条件 

4.1 試験自動車の状態 

4. Testing Requirements 
4.1 Conditions of Test Vehicle 

4.1.1 自動車製作者等からのデータの提供 

自動車製作者等は、試験準備に必要な次のデータを機構に提供することとする。 

(1) 付属書 1-1～1-4-2, 7 

(2) 試験準備に係わる特別確認事項 

4.1.1 Data Submitted from Vehicle Manufacturer 
The vehicle manufacturer shall provide NASVA with the following data necessary for preparing the test 

vehicle properly: 
(1) Appendixes 1-1~1-4-2, 7 
(2) Special confirmation items relating to preparation of the test. 

4.1.2 試験自動車質量 

試験自動車の質量は運転席及び助手席（運転席と並列の座席のうち自動車の側面に隣接するものをいう。以下同じ）に

錘を搭載しない状態で、※入庫時質量の 100%から 101%の範囲に調整する。ただし、試験結果に影響する恐れのない部品を

取り外してもこの範囲に調整できない場合は、この限りではない。また、スペアタイヤ及び工具類を備えた自動車にあっ

ては、これらを試験自動車に取り付けた状態で試験を行ってもよい。 

 

4.1.2 Mass of Test Vehicle 
The mass of the test vehicle shall be adjusted between 100% and 101% of the mass at vehicle delivery* 

without installing the mass on the driver's seat and the front passenger's seat (seat parallel to the driver's seat 
and situated adjacent to the side face of the vehicle; hereinafter the same). However, this shall not apply if the 
mass of the vehicle cannot be adjusted to this range after removing parts that will not affect the test. When 
the vehicle is equipped with a spare tire and tools, it is permissible to test the vehicle as it is. 

 

ＷＡＤ 

Figure 2.1: Wraparound Distance (WAD) 
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図 2.1 ラップアラウンドディスタンス（WAD） 
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※入庫時質量：試験機関は試験自動車を受領後、燃料を除くすべての液体を指定された範囲の最大量まで燃料を燃料タンク

容量の 100%まで注入し、且つ、スペアタイヤを備え付けの工具と共に搭載していることを確認し、それ以外は何も車両に

ないことを確認したのち質量を計測する。この質量を入庫時質量とする。 

* Mass at vehicle delivery: The test institute shall measure the mass of the vehicle received after filling with 
every liquid except fuel to the maximum within a specified range and filling with 
the fuel to 100% of the fuel tank capacity. The presence of tools and spare tires 
and the absence of extraneous items shall also be confirmed before the vehicle is 
weighed. This mass is referred to as the mass at vehicle delivery. 

4.1.3 車両姿勢 

試験自動車の車両姿勢は以下の状態とする。 

(1) 試験自動車の車両姿勢は入庫時の状態を基本とし、車高調整装置が装着された車両は 40km/h の走行速度における位

置に車両姿勢を調整する。また、車高を手動で任意に調整できる調整装置を備えている車両の場合は標準位置に設定す

る。 

4.1.3VehiclePosture 
Vehiclepostureisspecif iedasfol lows:  
(1)Thepostureofthetestvehicleshal lbethecondit ionthevehiclewhenbrought in,howevertestvehic

lesequippedwithaheightadjust ingdeviceshal lbeadjustedtotheposit ionspecif iedforthetravel i
ngspeedof40km/h.If thevehicleisequippedwithamanualheightadjust ingdevice,thevehiclesh
al lbesettothestandardposit ion.  

(2) 歩行者と衝突した場合、歩行者の頭部への衝撃を軽減するために作動するアクティブボンネット等（以下、「動的保

護装置」という。）を備える自動車は、別に定める取扱いにより当該車両と歩行者が衝突してから歩行者の頭部が車体等

に衝突するまでに動的保護装置の作動が完了することが確認できた場合には、動的保護装置を作動させた状態とする。 

(2) I f thevehic le isequippedwithanimpact forcereduct iondev iceforpedestr ianprotec t ionwhichworksupon

car impactwithapedestr ian(hereinaf terrefer redtoas,"protect iondev ice") , thevehic lemanufacturersh

al lprov idetechnicaldocumentswhichexpla intheinf luenceof theprotect iondeviceregardingpedestr ian

headin jur iesandact ivatetheprotect iondev icedur ingthetest.  

(3) 試験自動車には、1998 年 2 月 4 日付け米国官報第 63 号にて改正された CFR（米国連邦法規総覧）

Title49Part572subpartE で規定されたハイブリッドⅢダミーであって、成人男子の 50 パーセンタイルダミーと同等の質

量（75kg）を持つ錘を運転席及び助手席のシート座面中央部に搭載する。 

(3)AmassthesameastheHybr idII Idummyhav ingthemassequivalent to50thpercent i leadul tmale(75kg)sh

al lbeins ta l ledonthecentersur faceof thedr iver 'sandfrontpassenger 'sseats .Thedummyshal lcomplywi

ththest ipulat ionsprov idedinTit le49,Par t572,SubpartEofCFR(CodeofUSFederalRegulat ions)asame

ndedintheFederalRegisterNo.63datedFebruary4,1998.  

(4) 前輪は直進状態とする。また、車両の前後縦断面の方向はインパクタの射出方向に対して±2deg 以内とする。 (4)Thefrontwheelsshal lbeset tothestra ight-

travel ingstate.Thedirect ionofthevert icalcrosssect ionofthevehic lemustbewith in±2°withrespect toth

edirect ionofpro ject ionof theimpactor.  

(5) (1)～(4)の手順を踏んだ車両姿勢を通常ライド姿勢という。自動車製作者等は、通常ライド姿勢のホイールアーチ高

さ設計値を事前に機構に提出する。車両のホイールアーチ高さが設計位置から±25mm ある場合には、その設計位置が通

常ライド姿勢のホイールアーチ高さであるものとみなし、車両を設計位置（±2mm 以内）に調節してテストを行う。 

(5)Vehic lesthathaveundergonesteps(1)through(4)shal lbedeemedin"normalr id ingposture."Thevehic le

manufacturershal lsubmit thewheelarchheightmeasurementsof thevehic le innormalr id ingposturetoN

ASVAbeforehand. I f theheightof thewheelarchesis±25mmhigher thanthedes ignstandardposi t ion,that

measurementposi t ionshal lbetakenasthenormalr id ingposturewheelarchheightandthevehic lemeasu

rementpos it ionsshal lbeadjusted(with in±2mm)toconduct thetest.  

(6) 側面衝突試験実施後の車両で試験を行う際には、(1)～(4)の調整を行うことが出来ない場合が想定されるため、側面

衝突試験前の試験時に車両姿勢（前後方向及び左右方向）の計測を行い、その計測値に対して、車両姿勢を前後方向及

び左右方向において、それぞれ±0.1°以内の状態で試験を行うことができる。 

(6) I f thetest isbeingconductedbyavehic lethathasalreadyundergonethes idecol l is iontest , i t isassumedtha

tadjus tments(1) through(4)cannotbecarr iedoutadequate ly.Becauseof th is , thevehic leposture(fore-

af td irect ionandlatera ld irect ion)measurementsmustbecarr iedoutbeforethesidecol l is iontest,sothat t

hetestmaybecarr iedoutwi thin±0.1°ofthefore-

af tandlatera lmeasurementsinre lat iontothevehic leposture.  

(7) 後面衝突頚部保護性能試験を行うために試験車両に搭載された座席を取り外す場合にあっては、罫書き時に車両姿勢

の計測を行い、座席を取り外した状態において錘等を搭載し、罫書き時に計測した車両姿勢を再現した状態で試験を行

うこととする。この場合における前後方向の誤差は±0.1°以内、左右方向の誤差は±0.1°以内とすること。 

(7)Iftheseatshavebeenremovedfortherearcollisiontest,whenmakingthemarkings,thevehicleposturemeasuremen
tsshallalsobeconducted.Weightsandthelikeshallbeinstalledwhiletheseatsareremoved,andthetestshallbecond
uctedwiththevehiclepostureasmeasuredwhenthemarkingswerebeingmade.Inthiscase,themarginoferrorforthef
ore-aftdirectionshallbe±0.1°,andthemarginoferrorforthelateraldirectionshallbe±0.1°. 

4.1.4 試験自動車の液体 

(1) 燃料を除くすべての液体を指定された範囲の最大量まで注入する。 

4.1.4VehicleFluids 

(1)Everyl iquidexceptfuelshal lbeprov idedtothemaximumwith inthespecif iedrange. 



(2) 燃料または燃料と比重が類似した代用液体を、燃料タンク容量の 100%まで注入する。 (2)Fueloranalternat ivefuelhav ingaspec i f icgravitys imi lar tothatof thefuelshal lbeprov idedto100%ofthefu

eltankcapac i ty.  

(3) 側面衝突試験後の車両で試験を行う際に、(1)及び(2)の注入ができない場合は、可能な限り(1)及び(2)の注入を行う

こととする。 

(3)Ifliquidcannotbefilledasspecifiedin(1)and(2)aboveforavehicleafterthesidecollisiontest,fillingof(1)and(2)shallbe
implementedasmuchaspossible. 

4.1.5 座席調整 

(1) 運転席及び助手席において、前後方向に調節できる装置にあっては、前後方向の中間位置に調節する。ただし、前後

方向の中間位置に調節できない場合には、前後方向の中間位置よりも後方であってこれに最も近い調節可能な位置に調

節することとする。 

4.1.5SeatAdjustments 

(1)Ifthedriver'sseatandfrontpassenger'sseatareadjustableinthefore-and-

aftdirection,theyshallbeadjustedtothemiddleposition.Ifadjustmenttothemiddlepositionisnotavailable,theseatsshallbeadjustedto

apositionbehindthemiddlepositionbutatthenearestadjustableposition. 

(2) 運転席及び助手席において、上下方向のみに調節できる装置にあっては、最低位置に調整する。 (2) If thedriver'sseatandfrontpassenger'sseatareadjustableonlyinthevert icaldirection,theyshal lbe

adjustedtothelowestposit ion.  

(3) 運転席及び助手席において、上記(1)及び(2)以外の調整装置は、設計標準位置または角度に調整する。 (3) I f thedr iver 'sseatandfrontpassenger 'sseathaveotherthan(1)and(2)mentionedadjustablemechanism,th

eyshal lbeadjus tedtothedes ignstandardposi t ions.  

(4) 運転席及び助手席以外の座席は、設計標準位置及び角度に調整する。 (4)Seatsotherthanthedriver'sseatandfrontpassenger'sseatshallbeadjustedtothedesignstandardpositionsandang
les. 

4.1.6 その他の車両状態 

4.1.6.1 イグニッション 

試験自動車の原動機は停止状態とし、イグニッションスイッチは OFF の位置とすること。 

4.1.6OtherVehicleConditions 
4.1.6.1Ignition 

Theengineofthetestvehicleshallbestoppedandtheignitionswitchshallbeturnedoff. 

4.1.6.2 側面ドア 

試験自動車のドアは確実に閉じること。ただし、側面衝突試験後の車両で試験を行う際にドアが閉じられない場合は、

この限りではない。 

4.1.6.2SideDoors 
Thedoorsofthetestvehicleshallbeclosedsecurely.However,thisshallnotapplyifthedoorsofthevehicleaftertheside

collisiontestcannotbeclosed. 



4.1.6.3 屋根 

脱着式の屋根を有する自動車にあっては、当該屋根を取り付けること。 

サンルーフを有する自動車にあっては、サンルーフを閉じること。 

幌型の自動車にあっては、屋根を閉じた状態とすること。 

4.1.6.3Roof 
Ifthevehiclehasaremovableroof,therespectiveroofshallbeinstalled. 
Ifthevehiclehasasunroof,thesunroofshallbeclosed. 
Ifthisvehicleisaconvertible,thetopshallbeclosed. 

4.1.6.4 タイヤ 

タイヤの空気圧は、諸元表に記載された空気圧または自動車に表示されている推奨空気圧であること。 

4.1.6.4Tires 
Airpressureofthetiresshallbekeptattherecommendedlevelindicatedinthespecificationtableoftheuser'smanualor

labelonthevehiclebody. 

4.1.6.5 車両の固定 

車両は駐車ブレーキまたは輪留め等の適切な固定具によりタイヤを固定する。 

なお、オートマチック仕様車は駐車ブレーキ及び P レンジまたは輪留め等により固定する。 

4.1.6.5SecuringtheVehicle 
TheTiresofthetestvehicleshallbesecuredbyusingappropriateholdingmeanssuchasparkingbrakeorchocks. 
VehicleswithautomatictransmissionsshallbeheldinplaceusingtheparkingbrakeandkeepingonPpositionorapplyi

ngchocks. 

4.1.6.6 後写鏡、ナンバーブラケット等 

ボンネット、フェンダー、A ピラー付近に設置された後写鏡及び補助鏡又はバンパから取り外し可能であれば、フロント

の車両ナンバープレート及びそのホルダー、ブラケットは、試験に影響を及ぼす恐れがある場合には取り外すことができ

る。 

4.1.6.6RearviewMirror,LicensePlateBracket,etc. 
Itispermissibletoremovetherearviewmirrorandauxiliarymirror(providednearthebonnet,wing,orA-

pillar)ifpossible,aswellasthelicenseplateanditsholderandbracketatthefrontbumper,providedremovaloftheseitems
doesnotnegativelyaffectthetest. 

4.1.6.7 その他 

(1) 頭部インパクタの二次衝突による影響が発生する恐れがある部位については、試験結果に影響を及ぼさない範囲内で

カバー等による保護を行うことができる。 

4.1.6.7Other 
(1) I feffectsof thesecondarycol l is ionof theheadimpactorcouldoccurforcerta inareasofthevehic le, i t ispermis

sibletoprotectsuchareaswithacoverorothermeansas longastheprotect ivemeasuresdonotaffectthetestres

ults .  

(2) 車室内の運転席及び助手席は、窓ガラスの破片等が飛散しないように保護することができる。 (2)Itispermissibletoprotectthedriver'sseatandfrontpassenger'sseatfromflyingpiecesofbrokenwindshieldglass. 

4.1.7 試験範囲の罫書き等 

車両姿勢を安定させた状態で以下の罫書きを車両に対して行う。アクティブボンネット等を備える車両においては、当

該装置を作動させない状態で以下の罫書きを車両に対して行う。 

4.1.7MarkingtheTestRange,etc. 
Withthepostureofthetestvehiclestabilized,thefollowingmarkingsshallbemadeonthevehicle.Forvehicleswithana

ctivebonnetandthelike,markingsshallbecarriedoutsothatsuchdevicesarenotactivated. 
4.1.7.1 ボンネットリーディングエッジ基準線 

(1) 長さ 1000mm のストレートエッジを車両の縦垂直面に平行で鉛直に対して車両後方側に 50°傾斜させて固定し、その

下端を高さ 600mm にする。なお、ボンネットの上面が 50°傾き、ストレートエッジが 2 点以上で接する場合（図

3.1(3)）には、ストレートエッジの後方傾斜角を 40°に固定する。 

4.1.7.1BonnetLeadingEdgeReferenceLines 
(1)Usea1000mmstraightedgetomeasureaverticallineparalleltothecar'sverticalplane,thentiltthisline50°towardstherearofthevehi

cle.Maketheloweredgeofthisline600mmtall.Ifthebonnet'supper-

surfaceslopes50°andthestraightedgetouchesitinmorethan2places(seeFigure3.1(3)),fixthestraightedge'sreartiltangleto40°. 



(2) ストレートエッジとボンネットの接触点をマークする。 (2)Markthepointswherethestraightedgemakescontactwiththebonnet. 
(3) ストレートエッジの下端が最初に接触する場合（図 3.1(2)）には、その接触点をマークする。 (3)Iftheloweredgeofthestraightedgemakescontactfirst(seeFigure3.1(2)),makethemarkingthere. 
(4) ストレートエッジの上端が最初に接触する場合（図 3.1(4)）には、WAD1000 の軌跡を用いる。 (4)Iftheupperedgeofthestraightedgemakescontactfirst(seeFigure3.1(4)),followthetrajectoryofWAD1000. 
(5) ストレートエッジをボンネットから離し、ボンネットの横断面に沿って 100mm 以内（誤差±3mm）の範囲で移動し、

再びボンネットに接触させ接触点をマークする。 

(5)Removethestraightedgefromthebonnet,runningalongthebonnet'scross-
section,moveitwithinarangeof100mm(witha±3mmmarginoferror),haveitmakecontactwiththebonnetagainandm
akeamarking. 

(6) ボンネットの全幅にわたり、(1)～(5)までの作業を繰り返す。柔軟性のある定規等を使用し、ボンネット上のマーク

を結んで線を引く。この線は連続しなくてもよく、エンブレムなどの付属物（幅が 100mm 以内もの）は飛び越えるもの

とする。この線がボンネットリーディングエッジ基準線（以下「BLE 基準線」という。）となる。 

 

(6)Repeatsteps(1)to(5)overtheentirebonnet.Useaflexibleruler,etc.,toconnectthemarkingsonthebonnetintolines.T
heselinesneednotbecontinuousandtheycancrossoveremblems(within100mm)andthelike.Theselineswillbethe
BonnetLeadingEdgeReferenceLines(hereinafterreferredtoas,"BLEReferenceLines.") 

BLE

50deg.

600mm

ストレートエッジ(1m)

50deg.

600mm

ストレートエッジ(1m)

BLEBLE

(1)通常 (2)ストレートエッジ下端が接触する場合

(3)ストレートエッジが同時に車両前部に2点以上で接触する場合

40deg.50deg.

BLE

40deg.50deg. 40deg.40deg.50deg.50deg.

BLE

(4)ストレートエッジ上端が接する場合

BLE

WAD1000mm

BLE

WAD1000mm

BLE

WAD1000mm

(5)バンパーとストレートエッジが接触する場合

バンパーと接触

BLE

バンパーと接触バンパーと接触

BLEBLE

図 3.1 ボンネットリーディングエッジ(BLE)基準線 



 

4.1.7.2 ボンネット側面基準線 

(1) 長さ 700mm のストレートエッジを車両の横垂直面に平行で基準平面に対して 45°に固定する。このストレートエッジ

を車両の横断面と平行に保ちながらボンネットに接触させる。 

4.1.7.2TheBonnetSideEdgeReferenceLines 

(1)Usea700mmstraightedge,fixedat45°inrelationtothereferenceplaneparalleltothetransverseverticalplaneofthevehicle.Keepth

estraightedgeparallelwiththevehicle'scrosssectionwhilemakingcontactwiththebonnet. 

(2) ストレートエッジとボンネットが接触する最も高い点をマークする。 (2)Putamarkingonthehighestpointwherethestraightedgeandbonnetmakecontact. 
(3) ストレートエッジをボンネットから離し、車両の前方または後方に 100mm以内（誤差±3mm）の範囲で移動し、再び

ボンネットに接触させ、最も高い接触点をマークする。 

(3)Removethestraightedgefromthebonnet,moveitforwardsorrearwardswithina100mmrange(witha±3mmmargino
ferror),touchittothebonnetagain,andmakeamarkingonthehighestpoint. 

(4) ストレートエッジをボンネットから A ピラー、ルーフ（WAD2100 に達するまで）まで移動し、(1)～(3)を繰り返す。 (4)MovethestraightedgefromthebonnettoAPillar,andtheroof(untilitarrivesatWAD2100),andrepeatsteps(1)to(3).Ig



この際、フェンダーミラーやドアミラー、アンテナは無視する。柔軟性のある定規等を使用し、ボンネット上のマーク

を結んで線を引く。この線がボンネット側面基準線(SRL)となる。この場合において、側面基準線が途切れてしまい連続

しない場合にあっては、それぞれの端部を車両横方向に連結する。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

norethefendermirror,doormirror,andantenna.Useaflexiblerulertoconnectthemarkingsonthebonnetintolines.Th
eselineswillbecomethebonnetsideedgereferencelines(SRL).Inthiscase,ifthesideedgereferencelinesarebroken
inthemiddleandarenotconsecutive,connectthevariousedgesinthelateraldirectionofthevehicle. 

 

4.1.7.3 ウィンドシールド後方基準線 

(1) 長さ 700mm のストレートエッジを車両の縦垂直面に平行で鉛直に対して車両後方側に 75°傾斜させて固定する。この

ストレートエッジを車両の縦垂直面と平行に保ちながらルーフ（またはウィンドシールド）に接触させる。 

4.1.7.3WindshieldRearReferenceLines 

(1)Fixa700mmstraightedgeverticallyata75°anglebehindthevehicle,paralleltothevehicle'sverticalplane.Tiltthestraightedgeparall

eltothevehicle'sverticalplaneuntilitmakescontactwiththeroof(orwindshield.) 

(2) ストレートエッジとルーフが接触する最も低い接触点をマークする。 (2)Makeamarkingonthelowestpointwherethestraightedgecontactstheroof. 
(3) ストレートエッジをルーフから離し、ボンネットの横断面に沿って 100mm以内（誤差±3mm）の範囲で移動し、再び

ルーフに接触させ、接触点をマークする。 

(3)Removethestraightedgefromtheroof,andmoveitalongthebonnet'scrosssectionwithinarangeof100mm(witha±3
mmmarginoferror),makecontactwiththebonnetagainandmakeanothermarking. 

(4) ルーフの全幅にわたり、(1)～(3)までの作業を繰り返す。この際、アンテナ等は無視する。柔軟性のある定規等を使

用し、ルーフ上のマークを結んで線を引く。この線がウィンドシールド後方基準線となる。 

 

 

 

(4)Repeatsteps(1)to(3)untiltheentireroofhasbeencovered.Theantennaandothersuchthingsmaybeignored.Useaflexiblerulertoc

onnectthemarkingsontheroofintoconsecutivelines.Theselineswillbethewindshieldrearreferencelines. 

 

4.1.7.4 ボンネット後部基準線 

(1) 頭部インパクタ（直径 165mm の球）を、ボンネット（またはフロントパネル）とウィンドシールド（または A ピラ

ー）に接触するように配置する。この際、ワイパーアームとブレードは無いものとする。 

4.1.7.4BonnetRearReferenceLines 

(1)Configuretheheadimpactor(asphere165mmindiameter)tothatitmakescontactwiththebonnet(orfrontpanel)andwindshield(or

APillar).Thewindshieldwiperarmsandbladesmaybeignored. 

(2) 165mm の球を前部上面の車両中心線上に置き、球の最後方接触点が常にウィンドシールド上にあるようにする。 (2)Setthe165mmdiametersphereabovethevehiclecenterlinesuchthatthesphere'srearmostpointalwaysmakescontactabovethe

windshield. 

(3) 165mm の球をウィンドシールドから離し、ウィンドシールドの横断面に沿って 100mm 以内（誤差±3mm）の範囲で移動

し、再びボンネットとウィンドシールドに接触するように配置し、接触点をマークする。 

(3)Releasethe165mmspherefromthewindshield,andmoveitalongthewindshield'scrosssectionwithinarangeof100mm(witha±3m

mmarginoferror),makecontactwiththewindshieldagainandmakeanothermarking. 

(4) 左右のボンネット側面基準線の間で(1)～(3)を繰り返す。柔軟性のある定規等を使用し、上記(3)の接触点のマーク

を結んで線を引く。この線がボンネット後部基準線となる。 

 

 

(4)Repeatsteps(1)to(3)betweenthelateralbonnetsideedgereferencelines.Useaflexiblerulertoconnectthemarking
sintoconsecutivelines.Theselineswillbethebonnetrearreferencelines. 

 

75deg.ｳｨﾝﾄﾞｼｰﾙﾄﾞ後方基準線

鉛直線

図 3.3 ウィンドシールド後方基準線 

 
ボンネット側面 
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図 3.2 側面基準線 

ボンネット側面基準線(SRL) 

 

(SRL) 



 

 

 

(5) ボンネット後部基準線と側部基準線が交わらない場合には、半径 100mm の半円形テンプレートを使って、ボンネット

後部基準線を延長または修正する。このテンプレートは、どの方向にも単一曲率で薄く、容易に曲がる材料であること。

(テンプレートが車両の表面を”つかむ”ことができるような薄いプラスチックシートを推奨する。) 

(5)Ifthebonnetrearreferencelineandthesidereferencelinedonotintersect,useasemicircletemplatewitha100mmradi
ustoextendorcorrectthebonnetrearreferenceline.Thetemplateshallbemadeofathin,bendiblematerialsothatitwill
curveeasilyineitherdirection.(Athinplasticsheetthatcan"grip"thevehicle'ssurfaceisrecommendedforsuchatempl
ate.) 

(6) テンプレートは、図 3.5 に示すように、平らな表面上で「A」～「D」までの 4 点をマークする。 

テンプレートを車両上に置き、「A」と「B」のコーナーが側面基準線と重なるように配置する。この 2 つのコーナーが

側面基準線から離れないようにしながら、テンプレートの弧がボンネット後部基準線に最初に接触するまで、テンプレー

トを後方に徐々に滑らせる。この手順全体を通してテンプレートは、しわが寄ったり折りたたんだりしないで車両のボン

ネットトップの外側輪郭にできるだけ近く沿って曲線を描くものとする。テンプレートとボンネット後部基準線は接線と

して接触し、またその接触点は、点「C」と「D」を結ぶ弧の外側にある場合には、ボンネット後部基準線を延長または修

正し、図 3.5 に示す通り、テンプレートの円弧に沿って、側面基準線に合うようにする。 

(6)AsshowninFigure3.5,thetemplateshallhave4points,"A"through"D"markedclearlyonitssurface. 
Thetemplateshallbesetonthevehiclesurface,withthecornersofpointsAandBlinedupatthesidereferencelines.Ke
epthesetwopointsonthesidereferencelinesasthetemplate'sarcissliddownthebackofthevehicleuntilitmakescont
actwiththebonnetrearreferencelines.Duringallofthesesteps,makesurethatthetemplateisnotwrinkledorfolded,a
ndkeepthetemplateasclosetotheoutercontoursothebonnetasthecurvedlineisdrawn.Ifthetemplatecontactstheb
onnetrearreferencelinetangentially,orifthecontactpointisoutsidethearcmadebypointsCandD,extendorcorrectth
ebonnetrearreferenceline,andasoutlinedinFigure3.5,followthecurveofthetemplatetomatchitupwiththesiderefer
enceline. 

(7) テンプレートが点「A」及び「B」で側面基準線と同時に接触せず、ボンネット後部基準線が接線として接触しない場

合、またはボンネット後部基準線とテンプレートとの接触点が点「C」と「D」を結ぶ弧の中にある場合には、テンプレー

トの半径を上記の基準が全て満たされるまで 20mm ずつ徐々に増やす追加テンプレートを使うものとする。 

(7)IfthetemplateisnotmakingcontactwiththesidereferencelineviapointsAorB,andnotmakingtangentialcontactwitht
hebonnetrearreferenceline,orifthecontactpointsbetweenthebonnetrearreferencelineandthetemplateareinside
anarcconnectionPointsCandD,increasethetemplateradius20mmlittlebylittleuntilitfulfillstheaboverequirements. 

(8) 修正したボンネット後部基準線が画定されると、以降の全ての手順でこれが前提となり、最初の後部基準線の端は使

用しない。 

(8)Oncethecorrectedbonnetrearreferencelineisdefined,itisassumedthatallsubsequentstepsarecorrectandtheorig
inalrearreferencelinewillnotbeused. 

(9) 上記の作業終了後、ワイパーアームとブレードを元に戻す。 

 

図 3.5 ボンネット後部基準線の修正 

(9)Aftercompletingtheabovesteps,returnthewiperstotheiroriginalpositions. 

 

Figure3.5:BonnetRearReferenceLineCorrection 
4.1.7.5 ラップアラウンド線（エリア境界） 

(1) 車両の中心線から始める。 

4.1.7.5WraparoundLine(areaboundary) 
(1)Startatthevehicle'scenterline. 

図 3.4 ボンネット後部基準線 

Figure 3.4: Bonnet Rear Reference Line 



(2) 柔軟性のある巻き尺または目盛り付きワイヤ等を使用し、一方の端をバンパー前端の真下の基準平面に置く。 (2)Setoneendofaflexiblemeasuringtapeorgraduatedwire,etc.,onthereferenceplanedirectlyunderonesideofthebu
mper'sfrontedge. 

(3) 車両の縦断面と平行に、巻き尺（またはワイヤ）をバンパーとボンネットに重ねる。 (3)Wrapthemeasuringtape(orwire)aroundthebumperandbonnet,paralleltothevehicle'sverticalcrosssection. 
(4) ボンネット、ウィンドシールド、A ピラーまたはルーフ上に 1000mm、1500mm、1700mm 及び 2100mm の WAD と

なる点をマークする。この際、巻尺は作業全体を通じて、もう一方の端をボンネットトップ、ウィンドシールド、A ピラ

ーまたはルーフに接触させる。（この場合張力をかけたままとする。） 

 なお、ライセンスプレート（ブラケット含む）、ワイパーアーム、ブレード及びウォシャーノズル等の微小な部品は無視

する。 

 また、WAD となる点がボンネットとウィンドシールドの間の空間に位置する場合には図 3.7 に示すように粘着テープ

等をボンネット後端から後方へ水平に貼り、そのテープ上に WAD を設定する。 

 

図 3.6 ラップアラウンド線の決定 

 

 

図 3.7 ボンネットとウィンドシールドの間のラップアラウンド線の決定 

(4)Place1000mm,1500mm,1700mm,and2100mmWADmarkingsonthebonnet,windshield,APillars,androof.Wrap
themeasuringtapearoundtheentireworksurface,touchingtheotherendofthetapetothebonnettop,windshield,APil
lar,androof.(Inthiscase,keepthetapetense.) 
Ignoretinypartslikethelicenseplate(includingthebracket),wiperarmandblade,andthewashernozzle. 
Additionally,iftheWADpointsarepositionedinthespacebetweenthebonnetandwindshield,refertoFigure3.7andat
tachadhesivetape,etc.,onthesurfacerearwardfromthebonnet'srearedge,andsetuptheWADonthistape. 

 
Figure3.6:DeterminingtheWraparoundLine 

 

Figure3.7:DeterminingtheWraparoundLineintheSpaceBetweentheBonnetandWindshield 

(5) 巻き尺を車両から離し、バンパーの横断面に沿って 100mm 以内（誤差±3mm）の範囲で移動し、再び巻き尺の一方の端

をバンパー前端の真下の基準平面に置く。 

(5)Removethetapemeasurefromthevehicle,andmoveitalongthebumper'scrosssectioninarangewithin100mm(wit
ha±3mmmarginoferror),andreattachoneendofthetapemeasuretothereferenceplanedirectlyunderthefrontedge
ofthebumper. 

(6) 左右のボンネット側面基準線の間にわたり(1)～(4)を繰り返す。柔軟性のある定規等を使用し、1000mm、1500mm、

1700mm、2100mm の WAD のマークを、それぞれ車幅方向に結んで線を引く。それぞれの線をラップアラウンド線と呼ぶ。 

(6)Repeatsteps(1)to(4),goingrightandleftbetweenthebonnetsideedgereferencelines.Usingaflexibleruler,etc.,plac
e1000mm,1500mm,1700mm,and2100mmWADmarkingsalongthevehiclewidthandconnecttheseintolines.The
sewillbetheWraparoundLines. 

(7) WAD1000 から 1500 までに位置する点を子供頭部インパクタで評価する。 

WAD1700 から 2100 までに位置する点を大人頭部インパクタで評価する。 

(7)EvaluatethepointsbetweenWAD1000andWAD1500usingthechildheadimpactor. 
EvaluatethepointsbetweenWAD1700andWAD2100usingtheadultheadimpactor. 

(8) ボンネット後部基準線が WAD1500 と 1700 の間にある場合は、ボンネット後部基準線の前方及びその線上にある点を子

供頭部インパクタで評価する。ボンネット後部基準線が WAD1700 より後方にある場合は、1700 まで子供頭部インパクタで

評価する。WAD1500 と 1700の間のボンネット後部基準線より後方の点は、大人頭部インパクタで評価する。 

(8)IfthebonnetrearreferencelinefallsbetweenWAD1500and1700,evaluatethepointinfrontoforabovethebonnetrear
referencelinewiththechildheadimpactor.IfthebonnetrearreferencelineisbehindWAD1700,evaluatethelinesupto
1700withthechildheadimpactor.ForanypointsbehindthebonnetrearreferencelinesbetweenWAD1500andWAD
1700,evaluatewiththeadultheadimpactor. 

WAD 

ボンネット 
ガーニッシュ 

粘着テープ等 

WAD 

Bonnet 
Garnish 

Adhesive Tape 



4.1.7.6 前部試験線 

1000mm のラップアラウンド線を前部試験線とする。 

4.1.7.6TestLinesfortheFrontPortion 
Usethewraparoundlineat1000mmforthetestlineforthefrontportion. 

4.1.7.7 後部試験線 

(1) 2100mm のラップアラウンド線とウィンドシールド後方基準線のいずれか前方に位置する線を選択する。 

4.1.7.7TestLinesfortheRearPortion 
(1)Selecteitherthe2100mmwraparoundline,orthewindshieldrearreferenceline-whicheverisfurtherinfront. 

(2) 車両中心を通る縦断面において、選択した線の基準平面からの高さを測定し、1900mm 以下の場合は選択した線を後方

基準線とする。 

(2)Usingtheverticalcrosssectionofthevehicle'scenter,measuretheheightofthereferenceplaneoftheselectedline.Ifit
measureslessthan1900mm,maketheselectedlinetherearreferenceline. 

(3) 1900mm を超える場合は、ウィンドシールドまたはルーフ上に高さ 1900mmとなる点をマークし、左右方向に結んで後方

基準線とする。 

 

 

 

(3)Ifitmeasuresgreaterthan1900mm,makea1900mmhighmarkonthewindshieldorroof,anddrawthispointoutlateral
lyinbothdirectionstocreatetherearreferenceline. 

 

 
4.1.7.8 試験エリア 

前部試験線、後部試験線、側面基準線に囲まれた領域を試験エリアとする。 

4.1.7.8TestArea 
Theregionsurroundedbythefronttestline,reartestline,andsidereferencelineshallbethetestarea. 

4.1.8 グリッドポイント 

(1) 自動車製作者等は、車両選定されたら CAE データまたは実測から得られる全てのグリッドポイントの座標又は両側ボ

ンネット側面基準線及び車両中心線上（Y=0 列）の座標を付属書に記載して機構に提出する。 

4.1.8GridPoints 
(1)Oncethevehiclemanufacturerhasselectedthevehicle,allofthegridpointcoordinatesobtainedeitherthroughCAEd

ataoractualmeasurementsorbonnetsideedgereferencelineofbothsideandvehiclecenterline(Y=0column)shallb
erecordedintheappendixandsubmittedtoNASVA. 

(2) グリッドポイントの原点 C0,0 と WAD2100 又は WAD2100 より後方のグリッドの 2 つの点(任意グリッド)について、試験

機関罫書きの座標と車両メーカーから提供されたデータの座標を比較する。 

(2)Inregardtothe2points(onthegrid),thegridpoint'sorigin-
pointC0,0andWAD2100orgridbehindWAD2100,thetestinginstitute'smarkedcoordinatesshallbecomparedtothe
coordinatesprovidedinthedatafromthevehiclemanufacturer. 

(3) 試験機関と車両メーカーのグリッドポイントが 10 ㎜以内であれば試験機関が罫書いたグリッドを使用するものとす

る。 

また、グリッドの増減が発生する場合は試験機関の罫書きによるものとする。上記はウィンドシールド中央部グリッド、

デフォルトレッドについても適用される。 

(3)Ifthetestinginstitute'sandthevehiclemanufacturer'sgridpointsarewithin10mmofeachother,thetestinginstitute's
markedgridpointsshallbeused. 
Ifthereisanincreaseordecreaseingridsize,thetestinginstitute'smarkingsshallbeused.Theaforementionedwinds
hieldcentergridanddefaultredapplyhere. 

(4) 二つのグリッドポイントの座標の相違が 10 ㎜を超える場合には、機構、試験機関、自動車製作者等で協議して決める。 (4)Ifthetwogridpoints'differencesurpasses10mm,thenNASVA,thetestinginstitute,andthevehiclemanufacturershal
lcollaboratetomakeadecision. 

(5) グリッドの増減が発生した場合は増減を反映した付属書を再度、機構に提出する。 (5)Ifthereisanincreaseordecreaseingridsize,anappendixshallbesubmittedtoNASVA,reflectingthisdiscrepancy. 
 

4.1.8.1 グリッドポイントのマーキング 

(1) ボンネットトップ、ウィンドスクリーン、及びルーフの車両縦中心線をマークする。 

4.1.8.1MarkingtheGridPoints 
(1)Averticalcenterlineshallbemarkedthroughthebonnettop,windscreen,androof. 

(2) 車両中心線上の WADを 100mm 間隔でマークする。 

WAD1000 から始め、WAD2100 までマークする。 

車両の先端が V 字型の車両の場合には、WAD2200、2300 等も追加してマークする必要がある。 

(2)WADmarkingsshallbemadealongthisvehiclecenterlineevery100mm. 

TheseWADmarkingsshallbeginat1000andendat2100. 

Ifthevehicle'sfrontisV-shaped,WAD2200and2300needtobeadded. 

1900mm
1900mm

1,900mm 

図 3.8 衝撃エリアの高さ制限 

1,900mm 

Figure 3.8: Impact Area's Height Limit 



 

図 3.9 グリッドポイント 

 

 
Figure3.9:GridPoints 

(3) 車両中心線上の WADマークの一つから始めて、側面基準線まで両横方向に 100mm 毎にグリッドポイントをマークする。

100mm の間隔はそれぞれの車両中心線上の WAD マークを通って、横垂直面上で水平に測定し、車両の表面に垂直に投影す

る。 

(3)StartingwithoneoftheWADmarkingsonthevehiclecenterline,makeagridpointmarkevery100mminbothdirections
untilthesidereferencelineisreached.Eachofthese100markingswillcrossovertheWADmarkingsonthevehiclecent
erline,measuredhorizontallyonthehorizontalverticalplane,andprojectedverticallyonthevehicle'ssurface. 

(4) 車両中心線上の全ての WAD について(1)～(3)のステップを繰り返し、頭部試験エリア全域のグリッドポイントをマー

クする。車両の形状によって(例えば、車両の先端が V 字型の車両)、WAD2200、2300 等の WAD ポイントも使用する必要が

生じることがある。 

(4)Repeatsteps(1)to(3)foralloftheWADonthevehiclecenterline,andmarkallthepointsonthegridthatfallintotheheadt
estarea.WADpoints2200,2300,etc.,mightneedtobeutilized,dependingonthevehicle'sshape(e.g.,thefrontisV-
shaped.) 

(5) A ピラーについては、各 WAD の横垂直面と側面基準線の交点に追加グリッドポイントをマークする。 (5)RegardingtheAPillars,makeadditionalgridpointmarkingswhereeachWADsideverticalplanesandsidereferenceli
nesintersect. 

(6) グリッドのどれかが車両の外部輪郭の下になる場合、例えばボンネット後ろのギャップ内になる場合には、粘着テー

プ等を使って最後の接続点から水平且つ後方に車両の外部輪郭に近づける。テープ上にグリッドポイントをマークし、下

のグリッドポイントの代わりにする。 

 

 

図 3.10 外部輪郭の下のグリッドポイント(車両中心線上までの例) 

(6)Ifanyofthegridmarkingsarebelowthevehicle'sexternalcontours(e.g.,insidethegapbehindthebonnet),useadhesivetape,etc.,to

connectthelastconnectionpointhorizontallyrearward,runningasclosetotheexternalcontoursaspossible.Makegridmarkingsontop

ofthistapeanduseinplaceofthegridmarkingsbelow. 

 
Figure3.10:GridPointsthatfallBeneaththeVehicle'sExteriorContours 

(exampleuptothevehiclecenterline.) 

(7) ワイパーがテープ配置の妨げとなる場合には、グリッドポイントがワイパー自体の上にならない限りテープ配置中は

ワイパーを無視する。 

(7)Ifthewipersareinthewaywhenpositioningthetape,ignorethewipers,aslongasthegridpointsarenotoverthewipers. 

(8) 横 Y 軸で測定した時に、側面基準線までの距離が 50 ㎜を下回るグリッドポイントを削除する。A ピラー部の側面基準 (8)WhenmeasuredonthehorizontalY-



線上のポイントは残す。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

図 3.11 グリッドポイントの削除 

axis,erasethegridpointsthatarelessthan50mmindistancefromthesidereferencelines. 

 
Figure3.11:GridPointErasure 

 

(9) 衝撃試験の打撃位置は、グリッドポイントを使用する。衝撃試験の際、これらのグリッドポイントを狙いのポイントと

する。 

(9)Usethegridpointstodeterminethehittingpositionoftheimpacttest.Intheimpacttest,thegridpointswillbethetargetp
oints. 

(10) 車両がアクティブボンネット等を装備している場合は、当該装置を作動させない状態のグリッドポイントを衝撃試験

の打撃位置とする。 

(10)Ifthecarisequippedwithanactivebonnetorthelike,thegridpointsthatwillnotactivatesuchdevicesshallbethehittin
gpointsfortheimpacttest. 

4.1.8.2 グリッドポイントの識別 

(1) 子供頭部のグリッドポイントには全ての接頭字「C」をつける。大人頭部のグリッドポイントには全ての接頭字「A」を

つける。 

4.1.8.2GridPointIdentification 
(1)Allchildheadgridpointsshallbelabeledwiththeprefix"C."Alladultheadgridpointsshallbelabeledwiththeprefix"A." 

(2) グリッドポイントは、列-行によって識別する。原点は、車両中心線と WAD1000 の交点のグリッドポイントである。こ

のポイントは、C0,0 である。 

(2)Thegridpointswillbedetermineddependingonrowandcolumn.Thepointoforiginshallbetheintersectionofthevehic
lecenterlineandWAD1000.ThispointisC0,0. 

(3) 原点の列が 0 であり、その後ろの列は、最後列まで 1 ずつ増やしてマークする。 (3)Thepointoforigin'srowis0.Markeachofthefollowingrowsuntilthelastrowisreached. 
(4) 車両中心線の行が 0 であり、車両の右側の隣接する行が+1 である。それ以降の行は、側面基準線に向かって+2、+3…、

+8 と 1 ずつ増える。車両の左側の隣接する行が-1 である。それ以降の行は、側面基準線に向かって-2、-3…、-8 と 1 ず

つ減少する。 

(4)Thevehiclecenterlineiscolumn-
0.Thefirstcolumntotherightofthisis+1.Eachsubsequentcolumnis+2,+3...,+8untilthesidereferencelineisreached.
Thefirstcolumntotheleftis-1.Eachsubsequentcolumnis-2,-3...,-8untilthesidereferencelineisreached. 

(5) すべてのグリッドポイントは、まず該当する頭部インパクタ(A または C)によって識別し、次に列、その次に行によっ

て識別する。 
(5)Allofthegridpointsshallbeidentifiedbytheapplicableheadimpactors(AorC),andshallbeidentifiedbythenextrow,th

encolumn. 

+ SRL から 50 ㎜未満の 

ポイントを除去  

（4.1.8.1（8）） 

＋ erase the points 
that are less than 
50mm from the SRL 
(4.1.8.1(8)) 



 

図 3.12 グリッドポイントの表示  
Figure3.12:GridPointDisplay 

4.1.9 頭部インパクタ 

(1) 頭部インパクタ（大人頭部インパクタ及び子供頭部インパクタ）は、別紙 1 に定める仕様を満足していなければなら

ない。 

4.1.9TheHeadImpactor 
(1)Headimpactors(adultheadimpactorandchildheadimpactor)mustmeettherequirementsspecifiedinAttachment1

. 
(2) 頭部インパクタには、単軸加速度計 3 個または 3 軸加速度計 1 個を頭部インパクタの重心位置に固定する。 (2)Threesingle-axisaccelerometersorone3-

axisaccelerometermustbeattachedtotheheadimpactor'scenterofgravity. 
(3) 頭部インパクタの衝撃特性は、別紙 1 に定める頭部インパクタの検定に適合しなければならない。 (3)Theheadimpactor'simpactpropertiesmustmeetwiththeofficialrequirementsoutlinedinAttachment1. 
(4) 頭部インパクタには破損防止のため、試験結果への影響を最小限とする範囲でワイヤ等を取り付けてもよい。 (4)Topreventbreakage,awire,maybeattachedtotheheadimpactoraslongasiteffectsthetestresultstoaminimumrang

e. 
4.1.10 温度条件 

試験自動車、試験装置及び頭部インパクタの試験時の雰囲気温度は 20±4℃とする。また、試験に用いる頭部インパクタ

は試験の前に少なくとも 4 時間この温度環境下に放置したものを使用しなければならない。 

4.1.10TemperatureConditions 
Thetestvehicle,testingdevices,andheadimpactorshallhaveanambienttemperature20±4℃atthetimeofthetest.A

dditionally,theheadimpactortobeusedinthetestmustbekeptinatemperature-
controlledenvironmentforatleast4hourspriortothetest. 

5.試験設備等 

5.1 衝撃発生装置 

衝撃発生装置は、大人（質量：4.5kg）及び子供（質量：3.5kg）の頭部インパクタを 40.0±0.7km/h の速度で、任意の角

度で試験車両の前面に自由飛行で推進させることができるものとする。 

5.TestEquipment,etc. 
5.1TheImpactGenerator 

Theimpactgeneratorshallbeabletofreelypropelanadult(4.5kg)orchild(3.5kg)headimpactoratanyangletothetestv
ehicle'sfrontataspeedof40.0±0.7km/h. 

5.2 速度計測装置 

速度測定装置は、頭部インパクタが車両前面に衝突する直前の速度を 0.1km/h 単位で測定できるものとする。 

5.2TheSpeedMeasuringDevice 
Thespeedmeasuringdevicemustbeabletoreadthespeedatwhichtheheadimpactorcollideswiththetestvehicle'sfr

ontwithin0.1km/h. 
5.3 高速度撮影装置 

高速度撮影装置の撮影速度は、1000 コマ／秒以上、シャッタースピード 1/5000秒以上に設定すること。 

5.3High-SpeedPhotographyDevice 
Thehigh-speedcamera'sfilmingspeedmustbefasterthan1000frames/sec,withashutterspeedofover1/5000sec. 

5.4 温度測定装置 

温度計の最小目盛りは 0.1℃とし、湿度計の最小目盛りは 1%とする。 

5.4TemperatureandHumidity-MeasuringDevices 
Thethermometer’sminimumvalueshallbe0.1℃,thehygrometer'sminimumvalue1%. 

5.5 電気計測装置 5.5ElectricMeasuringDevices 

Co
lu

m
n-

 

(Adult, 

Row9, 

Column+3) 

(Child, 

Row3 

Column-5) 



5.5.1 精度及び周波数特性 

計測装置は、構成する各機器から出力装置までの全ての機器（解析用計算機を含む。）を接続した状態（この状態における

計測装置を「計測チャンネル」という。）において、ISO6487:2002＊に適合すること。 

5.5.1PrecisionandFrequencyCharacteristics 
Allapparatusesofthemeasuringinstruments(includinganalyticalcomputer)mustbeconnectedfromthevariouscon

figuringapparatusestotheoutputunits(thisconnectedstateisreferredtoasa"measurementchannel")inaccordancewi
thISO6487:2002*1. 

(1) 頭部インパクタ加速度のチャンネルクラス（計測チャンネルの周波数特性（入力周波数と入出力比の関係）を規定する

指標）は、1000 とする。 

(1)Thechannelclassfortheheadimpactoracceleration(theindexthatspecifiesthemeasurementchannel'sfrequency
characteristics(theratiobetweeninputandoutput.))shallbe1000. 

(2) 計測チャンネルにおいて、アナログ値をデジタル値に変換する場合の毎秒当たりのサンプル数は 10000 以上とする。 (2)Regardingmeasurementchannels,whenanalogvaluesareconvertedintodigitalvalues,thenumberofsamplessha
llexceed10,000persecond. 

(3) HIC の計算範囲は、頭部インパクタの衝突瞬間から衝突後 50ms までの間とする。 (3)ThecalculationrangefortheHICshallbethetimeintervalfromtheheadimpactorcollidingto50msafterthecollision. 
(4) 高周波成分の削除（フィルター処理）は、合成加速度及び HIC の計算に先立ち行うこと。 (4)High-

frequencycomponentdeletion(filtering)shallbeconductedbeforeresultantaccelerationandHICcalculations. 
5.5.2 加速度計 

頭部インパクタに装着される加速度計の測定範囲は、-4900m/s2（-500G）から+4900m/s2（+500G）までとする。 

5.5.2TheAccelerometer 
Themeasurementrangeoftheaccelerometerattachedtotheheadimpactorshallbe-4900m/s2(-

500G)to+4900m/s2(+500G). 
5.5.3 電気計測結果の記録媒体への記録 

頭部インパクタ加速度の測定結果の記録媒体への記録はチャンネルクラス 1000以上で記録する。 

5.5.3RecordingandStoringElectricMeasurementResults 
Theheadimpactor'saccelerationmeasurementresultsshallbestoredinachannelclassgreaterthan1000. 

5.6 三次元測定装置 

試験自動車における衝撃位置の測定等に使用される三次元測定装置の精度は 0.5mm/m 以下とする。 

5.63-DMeasuringDevices 
3-

Dmeasuringdevicestobeusedinmeasuringthecollisionpointonthetestvehicle,andthelike,shallbeaccuratewithin0.5
mm/m. 

6.自動車製作者等による頭部インパクタデータの提出 

6.1 自動車製作者等が提出するデータ 

(1) 自動車製作者等は、車両上全ての頭部グリッド打点について、当該試験方法での保護性能を表した色データ（得点）を

付属書に記載して機構に提出することが求められる。なお、付属書 1-3 には、ウィンドシールド中心位置に最も近いグリ

ッドを示すこと。ただし、ウィンドシールド上に頭部グリッド打点が無い車両及び下側窓枠部にしか頭部グリッド打点が

無い車両及び下側窓枠部にしか頭部グリッド打点が無い車両は除く。 

6.HeadImpactorDataProvidedfromtheVehicleManufacturer 
6.1DataSubmittedbytheVehicleManufacturer 

(1)ThevehiclemanufacturerisadvisedtosubmittoNASVA,viatheappendix,thecoloreddata(scores)thatshowtheirte
stproceduresforprotectionperformanceofheadgridimpactpoints,ontheentirevehicle.Thegridclosesttothecen
terpositionofthewindshield 

shallbeshowninAnnex1-
3.However,vehicleswithnoheadgridimpactpointonthewindshieldandvehicleswithheadgridimpactpointonlyonth
elowerwindowframeshallbeexcluded. 

(2) 色データは全て車両の罫書きが始まる前に付属書に記載して自動車製作者等から提出されなければならない。 (2)Thesedatamustberecordedandsubmittedbeforeanymarkingsonthevehiclearemade. 
(3) 色データは、各グリッド打点に以下の性能規準に従って提出されるものとする。 

色得点 

HIC15＜650 グリーン 1.00 

650≦HIC15＜1000 イエロー 0.75 

1000≦HIC15＜1350 オレンジ 0.50 

1350≦HIC15＜1700 ブラウン 0.25 

1700≦HIC15 レッド  0.00 

(3)Thevariousgridofimpactpointsdatashallbecoloredaccordingtotheseperformancestandards. 
ColorScore 

HIC15＜650 Green  1.00 
650≦HIC15＜1000 Yellow  0.75 

1000≦HIC15＜1350 Orange  0.50 
1350≦HIC15＜1700 Brown  0.25 
1700≦HIC15  Red  0.00 

(4) 車両の個体差による基準線の変更に伴い、グリッド打点の増加が発生した場合、自動車製作者等は、当該グリッド打点

の色データを機構に提出することが求められる。 

(4)Duetoreferencelinefluctuationsduetothevehicles'individualdifferences,ifthegridofimpactpointshasincreased,iti
sadvisablethatthevehiclemanufacturersendsthecolordataforthisgridofimpactpointstoNASVA. 

(5) ブルーゾーンの構造が左右対称であり、対象位置の結果を流用する場合は構造が左右対称である旨の説明書等。 (5)Ifthebluezoneconfigurationissymmetricalandthereforedoesnotrequirethatbothsidesbemeasured,astatemente
xplainingthesymmetrymustbesubmitted. 

 
*1 ISO 6487:2000 is considered as the same requirement 



(6) 一部のグリッドポイントはデフォルトレッドまたはウィンドシールド中央部グリッドとする。これらは予測データに

おいてデフォルトレッドまたはウィンドシールド中央部グリッドと明記する。 

上記のエリアは以下のとおりである。 

・A ピラー：デフォルトレッド（それ以外を証明するデータが提供されない限り） 

・ウィンドシールド：ウィンドシールド中央部グリッド（ただし、以下 6.1(7)～6.1(9)に該当する場合は他のポイン

トと同様にみなす。） 

(6)Oneportionofthegridpointsshallbedefaultredorwindshieldcentergrid.Itwillbespecifieddefaultredorwindshieldce
ntergridbytheprojecteddata.Thoseareasdeemeddefaultredorwindshieldcentergridshallbeasfollows: 
・APillar:DefaultRed(unlessdatatothecontraryisnotsubmitted.) 
・Windshield:Windshieldcentergrid(however,ifitfallsunder6.1.(7)-
6.1.(9)itshallbedeemedequaltotheotherpoints.) 

(7) 窓枠内縁の黒セラミックから 165mm 以内にあるグリッドポイントはウィンドシールド中央部グリッドにすることがで

きない。この 165mm はウィンドシールドの外面に沿って測定するものとする。（図 5.1 参照） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

図 5.1 ウィンドシールド内縁の測定 

(7)Gridpointsthatfallwithin165mmoftheblackceramicinthewindowframe'sinneredgecannotbewindshieldcentergri
d.This165mmshallbemeasuredonthewindsshieldoutsidesurface.(SeeFigure5.1) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure5.1:DeterminingtheWindshieldInner-Edge 
 

(8) ウィンドシールドの直後に取付ける構造物、例えばセンサーシステムがある場合には、その上のグリッドポイントは

ウィンドシールド中央部グリッドにすることができない。 

(8)Iftherearestructuresonthewindshieldsuchasasensorsystem,thegridpointsabovethoseareascannotbewindshie
ldcentergrid. 

(9) ウィンドシールドのベースエリアにある何らかの下部構造から100mm（該当する頭部インパクタの衝突方向にあるグ

リッドポイントから測定）以内のウィンドシールド上のグリッドポイントは、ウィンドシールド中央部グリッドにする

ことができない。なお、罫書き確認の際にウィンドシールドのベースエリアにある何らかの下部構造から100mmの距

離について疑義が生じた場合、機構は自動車製作者等に追加資料を求め、提出された資料と実測値により確認する

ことができる。 

(9)Windshieldgridpointsthatarewithin100mm(determinedfromthegridpointsattheapplicableheadimpactor'scollisi
ondirection)ofanyfixturesbelowthewindshield'sbaseareacannotbewindshieldcentergrid.Ifthereisanydoubtabo
utthedistancewithin100mmofanyfixturesbelowthewindshield'sbaseareawhencheckingtheruledlines,NASVAm
ayrequestadditionaldatafromtheautomobilemanufacturer,etc.andconfirmthedistancefromthesubmitteddataan
dactualmeasurements. 

(10) A ピラーがデフォルトレッドでないことを示す証拠を自動車製作者等が提出できる場合には、それらのグリッドポイ

ントは他のポイントと同様にみなす。 

(10)IfthevehiclemanufacturercansubmitproofthattheAPillarsarenotdefaultred,thosegridpointscanbedeemedequ
altotheotherpoints. 

(11) ボンネット後部基準線より後方にある側部基準線上のグリッドポイントは A ピラー上の打点とみなす。 (11)Gridpointsthatareonthesidereferencelinethatisbehindthebonnetrearreferencelineshallbedeemedequaltothe
gridofimpactpointsontheAPillars. 

(12) デフォルトレッド及びウィンドシールド中央部グリッド打点は、機構が実施する衝撃位置のランダム選択（7.3.2 項

参照）及び補正係数計算には含まれない。 

(12)Defaultredandwindshieldcentergridofimpactpointsarenotincludedinrandomselection(see7.3.2)orcorrectionc
oefficientcalculationcarriedoutbyNASVA. 

(13) 衝撃位置を選択する前にデフォルトレッド及びウィンドシールド中央部グリッド打点を試験機関が確認する。 (13)Beforethecollisionpointisselected,thetestinginstituteshallverifythedefaultredandwindshieldcentergridofimpa
ctarea. 

6.2 予測できないグリッド 

(1) 性能予測が保証できないような一定の構造物の場合には、グリッドポイントの色を予測データの中でブルーにしても

よい。 

6.2UnforeseeableGrids 
(1)Setfixtureswhoseperformancecannotbepredictedmaybecoloredblueinthegridpointprojecteddata. 

 

(2) ブルーポイントを設定できるのは下記の構造物に限られる。 

・樹脂製ガーニッシュ等（ボンネットパネルと一体となっているものを除く。） 

・ウィンドシールド・ワイパーアームとウィンドスクリーンベース 

・ヘッドランプ部 

(2)Onlythefixtureslistedbelowmaybesetasbluepoints: 
・Automotivetrim(garnish)andthelike(excludingfixturesthatarewiththebonnetpanel.) 
・Windshieldwiperarmsandthewindscreenbase 
・Headlights 



・分離構造物 ・Isolatedfixtures 
(3) ブルーポイントを設定する場合、自動車製作者等は当該位置の予測不能性能を証明する根拠としてテストまたは CAE

結果を提出しなければならない。 

(3)Whensettingupbluepoints,thevehiclemanufacturermustrunteststoproveprojectedfailedperformanceofthesepo
sitionsasabasis,ortheymustsubmitCAEresults. 

(4) ブルーポイントは、単独又は 2 個の集合体のいずれかでブルーゾーンを構成する。 (4)Bluepointsmustconfigurethebluezonewithsingleordoubledots. 
(5) ゾーン内に二つのグリッドポイントがある場合には、縦、横、及び対角線上で相互に隣接していなければならない。頭

部エリア全域で最大 8 ゾーンがブルーゾーンになることができる。 

(5)Iftherearetwogridpointsinazone,theymusttoucheachothereitherbylength,width,oropposingangles.Therecanbe
amaximumofeightbluezonesthroughouttheheadarea. 

7.試験方法 

7.1 衝撃速度及び衝撃角度 

頭部インパクタを衝撃発生装置に取り付け、表 6.1 に示す衝撃条件（頭部インパクタ、衝撃速度ならびに衝撃角度）で試

験自動車に設定したグリッドポイントに衝撃を加える。 

表 6.1 衝撃条件 

 頭部インパクタ 衝撃速度(km/h) 衝撃角度(deg) 

①  大人インパクタ 

40 

65 

②  子供インパクタ 50 

③  子供インパクタ 20 
 

7.TestingMethod 
7.1TheCollisionSpeedandAngle 

AttachtheheadimpactortotheimpactgeneratorandfollowthecollisionrequirementsinChart6.1(headimpactor,colli
sionspeedaswellascollisionangle)andcollidetheheadimpactoronthetestpointsmarkedonthetestvehicle. 

Chart6.1:CollisionRequirements 
 HeadImpactor CollisionSpeed(k

m/h) 
CollisionAngle(deg

) 
① AdultImpactor 

40 
65 

② ChildImpactor 50 
③ ChildImpactor 20 

 

(1) ボンネット後部基準線が WAD1500 よりも前方に位置する場合、WAD1500 上を含む WAD1000 から WAD1500 の衝撃位置に対

しては表 6.1 の②子供インパクタの衝撃条件を適用する。 

WAD1500 よりも後方の衝撃位置に対しては、表 6.1 の①大人インパクタの衝撃条件を適用する。 

(1)IfthebonnetrearreferencelineisinfrontofWAD1500,forthecollisionpointsbetweenWAD1000andWAD1500(inclu
dingWAD1500),usethecollisionrequirementsof②ChildImpactorinChart6.1below. 
IfthecollisionpointisbehindWAD1500,usetherequirementsof①AdultImpactorinChart6.1below. 

(2) ボンネット後部基準線が WAD1500 から WAD1700 の間に位置する場合、ボンネット後部基準線よりも前側の衝撃位置及

びボンネット後部基準線上の衝撃位置は、表 6.1 の②子供インパクタの衝撃条件を適用する。 

ボンネット後部基準線よりも後方の衝撃位置は、表 6.1 の①大人インパクタの衝撃条件を適用する。 

(2)IfthebonnetrearreferencelineisbetweenWAD1500andWAD1700,forthecollisionpointofthebonnetrearreferenc
elineorthecollisionpointinfrontofthebonnetrearreferenceline,usetherequirementsof②ChildImpactorinChart6.1
. 
Ifthecollisionpointisbehindthebonnetrearreferenceline,usetherequirementsof①AdultImpactorinChart6.1. 

(3) ボンネット後部基準線が WAD1700 よりも後方に位置する場合、WAD1700 上を含む WAD1000 から WAD1700 までに位置する

衝撃位置は、表 6.1 の②子供インパクタの衝撃条件を適用する。 

WAD1700 より後方の衝撃位置は、表 6.1 の①大人インパクタの衝撃条件を適用する。 

(3)IfthebonnetrearreferencelineisbehindWAD1700,forthecollisionpointsbetweenWAD1000andWAD1700(includi
ngWAD1700),usethecollisionrequirementsof②ChildImpactorinChart6.1. 
IfthecollisionpointisbehindWAD1700,usetherequirementsof①AdultImpactorinChart6.1. 

(4) WAD1000 が BLE 基準線より前方になる自動車の WAD1000 と BLE 基準線の間は、表 6.1 の③子供インパクタ条件で試験を

実施する。 

(4)ForvehicleswheretheWAD1000isinfrontoftheBLEreferenceline,usetherequirementsof③ChildImpactorinChar
t6.1forthespacebetweenWAD1000andtheBLEreferenceline. 

(5) 衝撃速度の範囲は表 6.1 で規定している衝撃速度の±0.7km/h 以内とする。ただし、衝撃速度がこの範囲を超えた試験

であっても、傷害値がメーカー申請の色と同じまたはより低い傷害値の色の場合には試験データとして採用する。 

(5)ThecollisionspeedshallbewithinarangespecifiedinChart6.1,within±0.7km/h.However,ifthecollisionspeedsurpa
ssesthisrangeinthetest,theinjuryvaluesshallbethesameasthemaker-
appliedcolor.Ifitisthecolorofanevenlowerinjuryvalue,itmaybeemployedinthetestdata. 

(6) 衝撃角度の範囲は表 6.1 で規定している衝撃角度の±2deg 以内とする。 (6)Thecollisionangle'srangeshallbewithin±2degofthecollisionanglesoutlinedinChart6.1. 
(7) インパクタ推進方向の中心軸を衝撃位置に合致させる。 (7)Theimpactorpropulsivedirection'scentralaxisshallcorrespondtothecollisionpoint. 
(8) 設定した衝撃位置と、衝撃時の衝撃位置との差は試験自動車の前後方向及び左右方向で各々10mm 以内とする（アクテ

ィブボンネットの場合は左右方向のみ確認）。この場合の確認方法は、インパクタの先端にドーランを塗布して行うもの

とし、ファーストコンタクトによるズレは考慮しないものとする。ただし、インパクタの先端に塗布したドーランが衝撃

時に車体に印象されないと判断される場合は、それに代わる位置（ファーストコンタクトポイント等）にドーランを塗布

し衝撃位置との相対位置関係からずれ量を判断することができる。 

(8)Thevariationbetweenthesetcollisionpointandthecollisionpointatthetimeofcollisionshallbewithin10mminthefore
-
aftandlateraldirectionsofthetestvehicle.(Ifthevehiclehasanactivebonnet,verifyonlythelateraldirection.)Ifthisisth
ecase,verifybyapplyinggreasepainttothetipoftheimpactorandexcludeanyslippagefromfirstcontact.However,ifn
ogreasepaintcomesoffontothevehicleduringcollision,reapplythegreasepaint(atthefirstcontactpoint,etc.)sothatt
heamountofdifferencebetweenthecollisionpointandtheopposinglocationcanbedetermined. 

(9) 同一の表皮を使用して試験する場合は、表皮の弾性回復のため試験の間隔は 2 時間を目途とする。 (9)Whentestingwiththesameskin,let2hourspassbetweentestssothattheskin'selasticitymayrecover. 
7.2 試験の省略 

次に掲げる部位等については、原則として試験の実施を省略する。 

7.2TestOmissions 
Thefollowingpartsshallbeomittedfromthetestonprinciple. 



(1) ウィンドシールド上の衝撃位置において、窓枠内縁の黒セラミック（詳細は付属書 7 参照のこと。）からの位置が 165mm

以上で、且つ、衝撃位置からウィンドシールド下部の構造に対し、衝撃方向に 100mm 以上の距離が確保され、センサのよ

うな構造物が衝撃位置に掛かるようにウィンドシールドに直接設置されていない場合、HIC にばらつきがあることが推定

されるエリアとして試験を省略し、ウィンドシールド中央部グリッドとする。（図 5.1 参照）ただし、令和 7 年度から令和

0 年度までの間に限り、ウィンドシールドの中心位置に最も近いウィンドシールド中央部グリッドを 1 打点選定し、試験

を実施する、 

(1)Inregardtothewindshieldcollisionpoints.Ifthecollisionpointisfartherthan165mmfromtheblackceramicofthewind
owframe'sinneredge(forfurtherdetails,seeAppendix7),and,ifthevehicleisnotequippedwithfixtures,suchassenso
rs,thatwillaffectthecollisionpointandadistanceof100mmormoreiskeptfromthecollisionpointtothewindshield'slow
erfixtures,ThetestisomittedastheareawheretheHICisestimatedtovary,andtreatthataswindshieldcentergrid.(Se
eFigure5.1)However,onlyduringtheperiodfromFY2025toFY2027,oneimpactpointshallbeselectedatthewindshi
eldcentergridclosesttothecenterpositionofthewindshieldandthetestshallbeconducted. 

(2) ボンネット後部基準線より後方にある側部基準線上のグリッドは A ピラーとみなし、HIC が 1700 を超える値が出たも

のとし、試験を省略してデフォルトレッドとする。 

但し車両製造者等がレッドではない事を示す証拠を示す場合は、それらのグリッドポイントは他のポイントと同様とみ

なす。 

(2)ThegridonthesidereferencelinethatislocatedbehindthebonnetrearreferencelineshallbeconsideredtheAPillar.Ift
heHICsurpasses1700,thenthetestshallbecutshortandthepointgridshallbecoloreddefaultred. 
However,ifthemanufacturerproducesproofthatitisnotred,subsequentgridpointsshallbedeemedequaltotheother
s. 

7.3 衝撃位置  

7.3.1 基本事項 

(1) 衝撃位置の打点数は、機構の選定 10 打点とする。ただし、試験エリアにウィンドシールド中央部グリッドがある車両

は、提出された付属書をもとにウィンドシールドの中心位置に最も近いウィンドシールド中央部グリッドを追加で１打点

選定した合計 11 打点とする。 

7.3Impactpoint 
7.3.1Essentials 

(1)Thenumberofgridsimpactpoint'sshallbe10gridofimpactpoints,assetbyNASVA. 
However,forvehicleswithawindshieldcentergridinthetestarea,oneadditionalstrikeshallbeselectedatthewindshi
eldcentergridclosesttothecenterpositionofthewindshieldbasedonthesubmittedannex,foratotalof11impacts. 

(2) 試験自動車の自動車製作者等は、最大 10 打点の追加試験を要望できる。その場合には、予測データを提出する時に追

加試験数を機構に通知しなければならない。 

(2)Themanufacturerofthetestvehiclemayrequestupto10additionaltests.Inthiscase,thenumberofadditionaltestsm
ustbedisclosedtoNASVA. 

(3) 衝撃試験グリッド位置の間隔は少なくとも 200mm（衝撃位置と衝撃位置とを結ぶ直線距離）以上離さなければならな

い。 

（ただし、ブルーポイントについては、この限りでは無い。） 

(3)Thespacesintheimpacttestgridmustbeatleast200mm(thedistanceofthestraightlinesthatconnecttheimpactpoint
stoeachother). 
(However,thisdoesnotapplytobluepoints.) 

(4) 下側窓枠部における衝撃位置の間隔は、少なくとも 400mm 以上離さなければならない。また、上側窓枠部における衝

撃位置の間隔は、少なくとも 700mm 以上離さなければならない。窓枠の根拠を付属書 1-3 に示す。 

（ただし、ブルーポイントについては、この限りでは無い。） 

(4)Thespacebetweenimpactpointsinthelowerwindowframeportionmustbeatleast400mm.Additionally,thespaceb
etweenimpactpointsintheupperwindowframeportionmustbeatleast700mmormore.Windowframespecificsareo
utlinedinAppendix1-3. 
(However,thisdoesnotapplytobluepoints.) 

(5) 選定グリッドを付属書 2-3-1 に記入する。 (5)TheselectiongridshallbeenteredintoAppendix2-3-1. 
(6) 別紙 3 で定めるウィンドシールド試験グリッドにおいて非典型ガラス割れが確認できた場合にあっては、自動車製作

者等は当該衝撃位置において 1 回の追加試験を希望することができる。なお、ウィンドシールド中央部グリッド打点は非

典型ガラス割れが発生しても別紙３の取扱いは適用されない。 

(6)IfanatypicalglassbreakagecanbedetectedinthewindshieldtestgridspecifiedinAttachment3,thecarmanufacturer
,etc.maywishtoconductoneadditionaltestattheimpactpoints.Thetreatmentinattachment3doesnotapplytothewin
dshieldcentergridimpactpoint,evenifatypicalglassbreakageoccurs. 

7.3.2 衝撃位置選定 

(1) デフォルトレッド及びブルーポイントを除く全てのグリッドポイントを衝撃位置の対象とする。 

7.3.2ImpactPointSelection 
(1)Thedefaultredpointsoranyallexceptbluepointsshallbethetargetpointsofimpact.. 

(2) 機構のランダム選定プログラムを使用することにより、追加試験を含めた全衝撃位置を対象グリッドポイントの中か

らメーカー申告の色数の割合に応じて衝撃位置をランダムに選択する。ただし、近傍の衝撃位置のテストによる車両の損

傷が、当該衝撃位置の性能に影響を及ぼすことが懸念される場合はこの限りでない。ウィンドシールド中央部グリッド打

点は、7.3.1（1）に記載された位置を衝撃位置とする。 

(2)WhenusingNASVA'srandomselectionprogram,additionaltestpointscanberandomlyselectedfromthetargetimpa
ctgridpoints,dependingonthevehiclemanufacturer'sreportedcolorratios.However,thisdoesnotapplytodamagesf
romtestsconductedinthevicinityoftheseimpactpointsthatcouldnegativelyimpacttheimpactpointstobetested.The
windshieldcentergridimpactpointshallbetheimpactlocationasdescribedin7.3.1(1). 

(3) 設定した衝撃位置を付属書 2-3-1 に記入する。 (3)EnterthesetimpactpointsintoAppendix2-3-1. 
(4) ウィンドシールド中央部グリッド打点を除く全ての試験結果を補正係数の計算に使用する。 (4)Testresultsexcludingthewindshieldcentergridimpactpointwillbeusedincorrection 
7.3.3 ブルーポイントの衝撃位置選定 

(1) 試験自動車の自動車製作者等が機構に通知した全てのブルーゾーンを衝撃位置の対象とする。 

7.3.3SelectingtheBluePointImpactpoints 
(1)AllofthebluezoneimpactpointsthetestvehiclemanufacturernotifiedNASVAofshallbemadetheimpactpointtarget

s. 
(2) 機構は、衝撃位置として各ブルーゾーン毎に衝撃位置をそれぞれ１ヶ所ずつ選定する。 (2)NASVAwillselectanimpactpointforeachpointinthebluezone. 
(3) 各ブルーゾーンで選定された衝撃位置のテスト結果は、そのブルーゾーン内の他のグリッドポイントの結果に適用す

る。テストした各打点の色はブルーから HIC15 測定値に対応する色に変わることになる。構造が左右対称である場合には、

(3)Thetestresultsfromtheimpactpointsselectedforeachbluezonepointwillapplytotheresultsoftheothergridpointsint
hatbluezone.TherestedgridofimpactpointscolorswillbechangedfrombluetoacolorthatreflectsanHICmeasuredv



対象位置の結果を流用しても良い。 alueof15.Ifthestructureissymmetrical,theresultsmaybeusedfortheopposinglocations. 
(4) 設定した衝撃位置を付属書 2-3-1 に記入する。 (4)ThesetimpactpointsshallbeenteredintoAppendix2-3-1. 
(5) ブルーポイントの試験結果は、補正係数の計算に使用しない。 (5)Thebluepointtestresultsshallnotbeusedincorrectioncoefficientcalculations. 
7.4 部品の交換 

変形または破損したボンネット（ボンネットヒンジ等で衝撃を受けた場合にその衝撃を緩和する機構を採用しているもの

を含む。）は、下記の衝撃位置を試験する場合を除き、各試験前に交換する。ただし、下記の衝撃位置であっても、試験自動

車の自動車製作者等が影響を説明したデータを提出した場合には、協議により部品の交換有無を決定する。また、ボンネッ

トを含む車両に備えられた部品の交換は別紙 2 によるものとする。 

7.4ExchangingofParts 
Deformedordamagedbonnets(includingbonnetsequippedwithmachinerythathelpssoftendamagestobonnethin

ges,etc.,inflictedduringacollision)shallbeexchangedbeforeeachtest,exceptforpartsthatmeettheconditionslistedb
elow.However,ifthetestvehiclemanufacturerprovidesdataexplainingtheeffects,theexchangeofpartsmaynotbenec
essary,evenwiththebelowitems.Thebonnet-relatedpartstobeexchangedareoutlinedinAttachment2. 

(1) ボンネットとボンネット下部構造物とのクリアランスが 40mm 以下で、且つ、先に実施した試験における衝撃位置から

650mm 以上離れている箇所。 

(1)Iftheclearancebetweenthebonnetandthefixturesbelowthebonnetislessthan40mm,and,ifapointhasmovedmore
than650mmasaresultofapreviousimpacttest. 

(2) ボンネットヒンジ、ボンネットストライカ及びボンネット外周部並びにこれらの箇所から 82.5mm 以内に位置する箇

所。 

(2)Partsarelocatedfartherthan82.5mmawayfromthebonnethinges,bonnetstriker,orbonnet'souterportion. 

8.記録、測定項目 

8.1 試験前の記録 

8.RecordingandMeasuringItems 
8.1RecordingPriortotheTest 

8.1.1 受取車両の確認と記録 

試験機関は試験自動車の受取後、以下に示す項目を確認し、付属書 3-1 に記録するとともに、機構から示された試験自

動車の仕様に該当していることを確認すること。 

(1) 車名・型式・類別区分番号または類別記号 

(2) 車台番号 

(3) 車体形状 

(4) 原動機型式 

 (5) 駆動方式 

 (6) 変速機の種類 

 (7) タイヤのサイズ 

 (8) サンルーフの有無 

 (9) 窓ガラス(前面)の種類 

8.1.1ConfirmingandRecordingReceivedVehicleforTest 

Afterthetestinginstitutereceivesthetestvehicle,thefollowingitemsshallbeverifiedandrecordedinAppendix3-

1,aswellasverifyingthetestvehiclespecificationsindicatedbyNASVA. 

(1)Name,model,andclassificationnumberorsymbolofthevehicle 

(2)Framenumber 

(3)Shapeofbody 

(4)Enginemodel 

(5)Drivesystem 

(6)Typeoftransmission 

(7)Typeoftires 

(8)Absenceorpresenceofsunroof 

(9)Windowglass(front)type 

8.1.2 頭部インパクタ検定結果の記録等 

(1) 頭部インパクタの特性は、別紙 1 に定める検定に適合すること。 

8.1.2RecordingHeadImpactorSanctionResults,etc. 
(1)Theheadimpactor'scharacteristicsmustbecompatiblewiththesanctionsoutlinedinAttachment1. 

(2) 試験機関は、頭部インパクタ検定結果を付属書 5-1,5-2 に記録しておくものとする。 (2)ThetestinginstituteshallrecordtheheadimpactorsanctionresultsintoAppendix5-1,and5-2. 
(3) 頭部インパクタは、使用実績 20 回を限度として再検定を受けるものとする。ただし、試験中に頭部インパクタの表皮

が破損等し別紙 1 に記載された検定に満足しない場合は、検定を受けたインパクタと交換するものとする。 

(3)Theheadimpactor'ssanctionsshallbere-
testednomorethan20times.However,iftheheadimpactor'sskinisdamagedduringthesetests,anddoesnotmeetthe
sanctionsoutlinedinAttachment1,thisheadimpactorshallbeswitchedoutwithanimpactorthatmeetsthesanctions. 

8.1.3 計測器校正結果の記録 

(1) 試験前に実施された計測器（トランスデューサを含む各計測チャンネル）の校正結果を記録すること。計測器校正の有

効期間は 1 年以内とし、その間の使用実績については問わない。 

ただし、異常等が認められた際には、その時点で再度校正を実施すること。 

8.1.3RecordingofCalibrationResultsofMeasuringInstruments 
(1)Resultsofthecalibrationconductedpriortothetest,onthemeasuringinstruments(variousmeasurementchannels,incl

udingthetransducer)shallberecorded.Thecalibrationremainseffectiveforoneyearirrespectiveofhowmanytimesthein
strumentsmaybeusedduringthisperiod.However,ifabnormalitiesareobserved,theymustberecalibrated. 

(2) 傷害値が正しく演算されているかについては、校正信号発生装置を用いて検証すること。 (2)Toensurethatthesedamagesareaccuratelycalculated,useacalibrationsignalgenerator. 
8.1.4 試験前最終車両状態の記録 

3.項に従って行われる試験自動車の準備終了後、以下の項目を確認し記録すること。 

(1) 試験自動車質量 

(2) 取り外し部品名とその質量及び調整質量 

(3) 試験自動車の高さ（前輪左右フェンダー部、後輪左右フェンダー部） 

8.1.4RecordingtheVehicle'sFinalConditionPriortoTest 
AfterconductingthetestpreparationsoutlinedinSection3,confirmandrecordthefollowingitems. 

(1)Thetestvehicle'smass 
(2)Theremovedpartsandtheirmassortheiradjustedmass 
(3)Thetestvehicle'sheight(frontwheelfenders,rearwheelfenders) 



(4) 衝撃位置 

(5) 衝撃位置測定基準位置 

(4)Impactpoints 
(5)Measurementreferencepositionsofimpactpoints 

8.1.5 試験室温度等の記録 

4.1.10 項に定める温度条件に関して以下の記録を付属書 6 により残すこと。 

(1) 試験室温度及び湿度 

(2) 頭部インパクタを 4.1.10 項に定める環境下に放置した時間 

8.1.5RecordingtheTestingRoomTemperature,etc. 
Inaccordancewiththetemperaturerequirementsoutlinedin4.1.10,recordthebelowitemsintoAppendix6. 

(1)Thetestroom'stemperatureandhumidity 
(2)Thenumberofhourstheheadimpactorwasleftinanenvironmentoutlinedin4.1.10 

8.2 試験中の記録 

8.2.1 衝撃速度及び衝撃位置ずれの記録 

(1) 頭部インパクタが試験自動車に接触する直前の速度（衝撃速度）を速度計にて計測し記録すること。 

8.2RecordingDataDuringtheTest 
8.2.1RecordingtheCollisionSpeedandImpactPoints 

(1)Theheadimpactor'sspeedjustbeforecollidingwiththetestvehicle(collisionspeed)shallbemeasuredwithaspeedo
meterandrecorded. 

(2) (1)において速度計に不具合が発生した場合は、高速度撮影における衝撃直前の頭部インパクタの移動量の時間微分値

として採用し記録する。 

(2)Ifthereareflawswiththespeedometermentionedin(1),adoptthetimederivativeoftheheadimpactor'samountofmov
ementjustbeforethemomentofimpactasshowninthehigh-speedphotography. 

(3) 試験前に頭部インパクタの先端に塗布したドーラン等の塗料の試験自動車への付着から衝撃位置ずれを求め記録する

こと。グリッドが外部輪郭の下になる場合、例えばボンネット後ろのギャップになる場合は、不問とする。但し自動車製

作者等から簡便で適切なズレ量測定方法が提示された場合はこの限りでない。 

(3)Calculateandrecordtheimpactpointshiftfromtheadhesionofthegreasepaintfromtheheadimpactor(appliedpriort
othetest)ontothetestvehicle.Ifthegridfallsbelowtheoutercontours(e.g.ifthere'sagapbehindthebonnet),thisshallb
edisregarded.However,thisdoesnotapplyifthevehiclemanufacturerprovidesasimpleandappropriatewayofmeas
uringtheshift-value. 

8.2.2 電気計測結果の記録 

頭部インパクタに取り付けられた以下の加速度計について、その電気計測結果を衝撃瞬間から 50ms 以上にわたって記録

すること。 

(1) 頭部インパクタ前後方向加速度 

(2) 頭部インパクタ左右方向加速度 

(3) 頭部インパクタ上下方向加速度 

8.2.2RecordingElectricMeasurementResults 
Regardingtheaccelerationmeasurementsbelowfromtheheadimpactor,theelectricmeasurementresultsshallber

ecordedmorethan50msafterthemomentofimpact. 
(1)Theheadimpactor'sfore-aftdirectionacceleration 
(2)Theheadimpactor'slateraldirectionacceleration 
(3)Theheadimpactor'sverticaldirectionacceleration 

8.2.3 傷害値の記録 

8.2.2 項で求めた波形から以下に示す方法により傷害値を算出し、記録すること。 

(1)HIC（HeadInjuryCriterion） 

頭部インパクタ合成加速度を用い、次の計算式に従って計算される値の最大値を求める。 
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この場合において、 

aRは頭部の前後、左右、上下方向加速度（ax、ay、az）の合成加速度（単位 m/s2） 

222
zyxR aaaa ++=
 

t1 及び t2 は衝撃中の任意の時間（単位 s） 

ただし、|t2-t1|≦15msec 

8.2.3RecordingInjuryValues 
Takethewaveformfoundin8.2.2,usetheformulabelowtocalculatetheinjuryvalue,andrecordthisvalue. 

(1)HIC(HeadInjuryCriterion) 
Usetheheadimpactorresultantaccelerationintheformulabelowandusethegreatestvalue. 
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Where, 
arerepresentsthehead'sfore-

aft,lateral,andverticaldirectionacceleration(ax,ay,az)'sresultantacceleration(inunitsofm/s2) 

222
zyxR aaaa ++=  

t1andt2representtimesduringthecollision(inunitsofs) 
However,|t2-t1|≦15msec 

8.2.4 高速度撮影 

記録の補助として高速度 VTR 等により撮影する。 

8.2.4High-SpeedPhotography 
Asanauxiliarytowrittenrecordings,thetestshallbefilmedwithahigh-speedVTR,etc. 

8.3 試験後の記録 

試験終了後の試験自動車について、以下の状況を撮影すること。 

(1) 衝撃位置付近の破損状況 

8.3RecordingAftertheTest 
Immediatelyafterthetest,thetestvehicle'sconditionsbelowshallbefilmed. 

(1)Damagedlocationsneartheimpactpoint 



(2) 衝撃位置内部の破損状況（ボンネットに衝撃を加えた場合） (2)Damagedinternalpartswithintheimpactpoint(whencollidingwiththebonnet) 
8.4 測定値等の取扱い 

測定値等の取扱いは、次によること。 

(1) 衝撃速度（km/h）の測定値は、小数第 1 位までとする。 

8.4ManagementofMeasuredValues 
Themeasurementsshallbehandledasfollows: 

(1)Theimpactspeed's(km/h)valueshallberoundedtothefirstdecimalplace. 
(2) 衝撃角度（deg）の測定値は、小数第 1 位までとする。 (2)Theimpactangle's(deg)valueshallberoundedtothefirstdecimalplace. 
(3) HIC の計算値は、小数第 1 位までとし次位を四捨五入する。 (3)TheHIC'svalueshallberoundedtothefirstdecimalplace,thentothenearestwholenumber. 
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別紙 1 

 

頭部インパクタの仕様 

 

1. 頭部インパクタの寸法及び質量 

頭部インパクタは、厚さ 14±0.5mm の軟質の皮膜で被覆した硬質の球体とし、直径は 165±1.0mm と

する。頭部インパクタの重心は、球面の幾何学的中心に対し±2mm の範囲に置くものとする。また、加

速度計は、試験に影響を及ぼすような共振現象を防止する機能を有していること。 

 

また、頭部インパクタの共振周波数は 5,000Hz以上でなければならない。 

質量及び慣性モーメントは以下の通りとする。 

 

     大人頭部インパクタ 子供頭部インパクタ 

質量     4.5±0.1kg  3.5±0.07kg 

推進方向軸周りの慣性モーメント 0.0075～0.020kgm2 0.0075～0.020kgm2 

 

2. 加速度計の取り付け 

頭部インパクタに 3軸加速度計を 1台（又は 1軸加速度計を 3台）取り付ける。加速度計の 1軸は取

り付け面 A（図 3.1及び図 3.2）に対し垂直に設置し、感度位置は、半径 1mm、長さ 20mmの円筒形の公

差領域内であること。当該公差領域の中心線は、取り付け面に対して垂直とし、その中間点は、ヘッド

フォーム衝撃子の球体中心と一致するものとする。 

 

その他 2軸の加速度計は、その感度軸が互いに垂直で、かつ取り付け面 Aに平行に設置し、半径 10mm

の球形公差領域内であること。当該公差領域の中心は、ヘッドフォーム衝撃子の球体中心と一致するも

のとする。 

 

加速度計に対する計器応答値は周波数クラス（CFC）及び振幅レンジ（CAC）は、JIS D1050 1998 （又

は ISO 6487：2000）に定義されているとおり、それぞれ 1,000Hzと 5,000m/s2とする。 

 

Attachment 1 
 

Head Impactor Specifications 
 
1. Head Impactor Size and Mass 

The head impactor shall be a hard 165±1.0mm diameter sphere covered with a soft film with a 
thickness of 14±0.5mm. The head impactor's center of gravity shall be within a range of ±2mm from 
the surface's geometric center. Additionally, the accelerometer must be equipped with a device that 
reduces resonance phenomena, such that the test is not adversely affected. 

The head impactor's resonate frequency must be above 5,000Hz. 
The mass and inertia moment shall be as follows: 
  

      Adult head impactor Child head impactor 
Mass:     4.5±0.1kg  3.5±0.07kg 
Inertia moment around the propulsion axis: 0.0075~0.020kgm2 0.0075~0.020kgm2 

 

2. Attaching the Accelerometer 
Attach one 3-axis (or three 1-axis) accelerometer to the head impactor. Install one of the 

accelerometer's axes vertically in relation to Attachment Surface A (see Figure 3.1 and 3.2), with a 
sensitivity position with a radius of 1mm, and a cylindrical tolerance zone of 20mm in length. The 
tolerance area's center line shall be vertical in relation to the attachment surface, and its midpoint 
shall be consistent with the center of the head impactor. 

A 2-axis accelerometer's sensitivity axes shall both be vertically aligned with each other and 
aligned perpendicularly in relation to Attachment Surface A, with a radius in a spherical tolerance 
range of 10mm.  The tolerance area's midpoint shall be consistent with the center of the head 
impactor. 

The instrument response value in relation to the accelerometer shall have its frequency class 
(CFC) and amplitude range (CAC) set to JIS D1050 1998 (or ISO 6487: 2000), and at 1,000Hz and 
5,000m/s2 respectively. 

                

 

 

図 3.1 大人頭部インパクタ 図 3.2 子供頭部インパクタ 
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Figure 3.1: Adult Head Impactor 
 

Figure 3.2: Child Head Impactor 
 

 



3. 頭部インパクタの検定 

頭部インパクタは以下の手順で試験を行ったとき、頭部インパクタの重心位置における 3軸合成加速

度が次の範囲に適合していなければならない。 

・大人頭部インパクタ 225 – 275 G（2206 – 2695 m/s2） 

・子供頭部インパクタ 245 – 300 G（2401 – 2940 m/s2） 

 

3.1 計測装置 

加速度計に対する計器応答値 CFC及び CACは、JISD1050 1998 ( ISO 6487 2000)に定義されていると

おり、それぞれ 1,000 Hzと 5,000 m/s2とする。 

3.2 温度条件 

頭部インパクタは少なくとも試験前の 4 時間は 20±2℃、相対湿度 10 から 70％の浸漬条件下に置か

れるものとする。 

3.3 試験手順 

(1) 頭部インパクタは図 3.3に示すように、ドロップリグから吊り下げるものとする。 

(2) 頭部インパクタは 376±1mmの高さから、表面がきれいで乾燥しており、表面仕上げが 0.2から

2.0 マイクロメータ、厚さ 50 mm 以上、衝突面 300mm 四方以上の固定した平坦水平の鋼板上に落

下させるものとする。 

(3) 頭部インパクタの落下角度は、大人頭部インパクタ 65°、子供頭部インパクタ 50°とする。 

(4) 頭部インパクタの支持は、落下時に頭部インパクタが回転しないようなものとする。 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Head Impactor Licensing 
When the head impactors are tested by the order below, the 3-axsis resultant acceleration from the 

head impactor's center of gravity must be within the following ranges:  
・Adult Head Impactor 225 – 275 G (2206 – 2695 m/s2) 
・Child Head Impactor 245 – 300 G (2401 – 2940 m/s2) 
 

3.1 Measuring Device 
Set the instrument response value CFC and CAC (to the accelerometer), as JISD 1050 1998 (ISO 

6487 2000), and 1,000 Hz and 5,000 m/s2, respectively. 
3.2 Temperature Conditions 

The head impactor shall be soaked in an environment for at least 4 hours that is 20±2°C, with a 
relative humidity of 10-70%. 

3.3 Test Order 
(1) The head impactor shall be suspended from a drop rig as shown in Figure 3.3. 
 

 
 
(2) The head impactor shall be dropped from a height of 376±1mm onto a hard steel plate that is flat, 

horizontal, clean, dry, and has a surface finish of 0.2 - 2.0 micrometers, a thickness greater than 
50mm, and a surface greater than 300mm in all directions. 

(3) The head impactor's drop angle shall be 65° for an adult impactor and 50° for a child impactor. 
(4) The head impactor's support shall ensure that the impactor does not rotate while falling. 

 
 

図 3.３頭部インパクタ校正試験方法 
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部品交換の詳細について 

１． 部品交換を行わない場合 

部位 取り扱い 
窓ガラス下端

フランジ 
変形しても交換が不可能であるため、工具等を用いて極力原型復帰させ

るか、又は、接着剤（メーカー指定を使用せずに速乾性のあるものを使

用）で固める。なお、24 時間の養生時間を設ける。 
縦壁 変形しても交換が不可能であるため、工具等を用いて極力原型復帰させ

る。 
その他の部品 当該部品が衝撃吸収構造であることが立証され、次打点以降の試験結果

に影響を与えると認められる場合には、極力原型復帰させる。 
２． 部品交換を行う場合 

部位 交換する場合 交換しない場合 
ボンネット 変形又は破損したボンネットは各試

験前に交換する。 
ボンネットとボンネット下部構

造物とのクリアランスが 40mm
以下で、先に実施した試験におけ

る衝撃位置から 650mm 以上離れ

ている箇所を試験する場合。 
当該部品が衝撃吸収構造であること

が立証され、当該部品付近を打撃した

場合に、その打撃により当該部品の持

つ衝撃吸収性能を低下させる旨を明

示したデータの提出があった場合。 

ボンネットヒンジ、ボンネットス

トライカ及びボンネット外周部、

これらの箇所から82.5mm以内に

位置する箇所を試験する場合。 

部位 取り扱い 

ワイパー類 当該箇所の直接打撃で破損変形した場合。 
フェンダ 当該部品が衝撃吸収構造であることが立証され、当該部品が破損変形し

た場合。  
ヒンジ 当該部品が破損変形した場合。  

当該部品が衝撃吸収構造であることが立証され、当該部品付近を打撃し

た場合に、その打撃により当該部品の持つ衝撃吸収性能を低下させる旨

を明示したデータの提出があった場合。 
ストライカ 当該部品が破損変形した場合。 
窓ガラス 当該部品が破損した場合。なお、交換後のガラスへの打撃点が接着部か

ら 50mm 以内は 24 時間、その他の領域は 12 時間の養生時間を設ける。 
 

その他の部

品 
当該部品が衝撃吸収構造であることが立証され、次打点以降の試験結果

に影響を与えると認められる場合。 
 

Attachment 2 
More Details about Exchanging Parts 

1. If Parts Are Not Exchanged 
Part Position Handling 
Window glass 
lower end 
flange 

Since it cannot be exchanged if deformed, use tools to return it to its original shape 
as much as possible, or use adhesive (ignore the maker's recommendations and use 
a fast-drying adhesive) to fix it. Give it 24 hours to set. 

Vertical Wall Since it cannot be exchanged if deformed, use tools to return it to its original shape 
as much as possible. 

Other parts If the parts in question are shock-absorbing, and if it is evident that further collision 
tests will affect them poorly, return them to their original shape as much as possible. 

2. If Parts Are Exchanged 
Part Position If Exchanged If Not Exchanged 

Bonnet Damaged or warped bonnets may be 
exchanged before each test. 

If the clearance between the bonnet and 
the fixtures under the bonnet is less than 
40mm, and if a spot 650mm away from the 
last impact point is being tested next. 

If the part in question is shock-
absorbing, and if a spot near the part in 
question is to be hit, and if data 
indicates that the impact will degrade 
the part's shock-absorption 
performance. 

If the area to be tested is within 82.5mm of 
the bonnet hinges, bonnet striker, and any 
part around the outside of the bonnet. 

Part Position Handling 

Wipers If damaged or warped by a direct collision. 
Fender  If the part in question is shock-absorbing and if it has been damaged or warped.  
Hinges If the part in question has been damaged or warped. 

If the part in question is shock-absorbing, and if a spot near the part in question is to 
be hit, and if data indicates that the impact will degrade the part's shock-absorption 
performance. 

Striker If the part in question has been damaged or warped. 
Window glass If the part in question has been damaged. The collision point on the exchanged window 

glass shall be left to set for 24 hours if within 50mm of the bonded part, and 12 hours 
for other areas. 

Other parts If the parts in question are shock-absorbing, and if it is evident that further collision 
tests will affect them poorly. 

 
 
 

 

 

 
 



別紙 3 

 

ウィンドシールドの衝撃位置において非典型ガラス割れが発生した場合の取扱い 

 

ウィンドシールドの衝撃位置において、頭部インパクタの衝突初期に 2枚の合わせガラスのうち少

なくとも一方が割れない事象（以下、非典型ガラス割れという）が確認された場合にあっては以下の

とおり取り扱うものとする。 

 なお、この取扱いの期限は令和９年度（2027年度）までとする。ただし、当該事象に対する研究等

の進捗状況によっては、自動車アセスメント検討会での承認を得ることで延長することができるもの

とする。 

 

１．非典型ガラス割れが生じ得る範囲 

非典型ガラス割れが生じ得る範囲は、ウィンドシールドのみが当該試験方法での傷害値に影響する

グリッドポイントをウィンドシールド試験グリッドポイントとして特定する。このグリッドポイント

は下図のとおり、ウィンドシールドのベースエリアにある何らかの下部構造から 100mm（頭部インパ

クタの衝突方向距離を測定）以上（A-A’）、かつ Aピラー及びルーフ等の構造部の端部から 100㎜

（ウィンドシールド中心に向かって横垂直面上の水平方向距離を測定）以上（B-B’）離れているグリ

ッドポイントとする。自動車製作者等はすべてのウィンドシールド試験グリッドポイントについて、

下図にあるような図面と試験グリッド位置が判るように付属書 1-3及び 7に明示し、事前に機構に提

出する。 

なお、罫書き確認の際にウィンドシールドのベースエリアにある何らかの下部構造から 100mm の距

離について疑義が生じた場合、機構は自動車製作者等に追加資料を求め、提出された資料と実測値に

より確認することができる。 

 

 

 

 

 

                 

２．非典型ガラス割れの判定方法 

1.に定めたウィンドシールド試験グリッドポイントの範囲内の衝撃位置において、試験結果の波形

図データより頭部インパクタの合成加速度の時刻歴の初期ピーク時刻と衝突後 10㎳の間における

300m/s²未満の最小値が衝突後４㎳より遅くに発生する、またはウィンドシールドの外側及び内側共に

割れが目視されない場合にあっては、非典型ガラス割れが発生したものとする。 

 

 

Attachment 3 
 

Handling in case of an atypical glass breakage at the collision 
point of the windshield 

 
If at least one of the two laminated glasses do not break early in the head impactor collision ("as 

follows, an atypical glass breakage ") at the collision point of the windshield, it shall be handled as 
follows. 

In addition, the deadline for this handling is until FY2027. However, depending on the progress of 
research, etc. on the event, it may be extended by obtaining approval at the car assessment review 
committee. 

 
1. Range where an atypical glass breakage can occur 

At the range to which an atypical glass breakage can occur, only the windshield identifies a grid 
point that affects the injury value in the test method as a windshield test grid point. This grid point 
shall be at least 100 mm (A-A') from any substructure in the base area of the windshield (measured 
as collision direction distance of the head impactor) and at least 100 mm (B-B') from the edge of any 
structural part such as A pillar and roof as shown in the figure below (measured as the horizontal 
distance on the horizontal vertical plane toward the center of the windshield). The automobile 
manufacturers, etc. shall specify all the windshield test grid points in Appendix 1-3 and 7 so that the 
drawings shown in the figure below and the test grid positions are known and submit them to NASVA 
in advance. 

If there is any doubt regarding at least 100 mmfrom any  structure in the base area of the 
windshield when checking the grid, the organization may request additional documentation from the 
vehicle manufacturer, etc., and confirm based on the submitted documentation and actual 
measurements. 

 

 
                 
 

2. Judgement method of an atypical glass breakage 
At the collision point within the windshield test grid points specified in 1. above, if the waveform 

diagram data from the test results indicate that the minimum value of the composite acceleration of the 
head impactor between the initial peak time and 10 ㎳ after impact, which is less than 300 m/s², occurs 
later than 4 ㎳ after impact, or if no cracks are visible on the outside or inside of the windshield, then 
an atypical glass breakage is assumed to have occurred. 

Head 
Impactor 

Head 
Impactor 

Glass       

Instrument 
Panel etc.      Coel    

A Pillar    

Garnish etc.   

Glass   



 

３．追加試験の実施 

  ウィンドシールド試験グリッドポイントの範囲内の衝撃位置において、非典型ガラス割れが発生し

た場合にあっては、自動車製作者等より申告があった場合、その衝撃位置での追加試験を１回に限り

実施することができる。なお、追加試験を希望する場合、自動車製作者等は当該試験車両の歩行者脚

部保護性能試験が終了するまでに申告することとし、歩行者脚部保護性能試験が終了するまでに間に

合わない場合にあっては、機構と自動車製作者等との協議により、申告期日を決定するものとする。

追加試験の日程は、自動車製作者等、機構及び試験機関で協議のうえ実施するものとし、追加試験に

掛かる費用は自動車製作者等が負担するものとする。 

 

 

 

４．試験結果の記録 

非典型ガラス割れが発生した衝撃位置において追加試験を実施した場合は、１回目の傷害値と追加

試験時の傷害値を付属書 2-3-2及び 3-2に記録する。 

   

 

５．試験車両の取扱い 

追加試験を実施する場合、原則、自動車製作者等が追加試験用の車両を用意するものとする。な

お、追加試験用車両は、完成検査終了証が発行可能な車両であって、当該試験車両と同一の仕様車両

とするが、機構との協議により、異なる仕様の車両や側面衝突試験実施後の車両による試験実施等、

調整できるものとする。 
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ウィンドシールド中央部グリッドを衝撃位置とする取扱い 
 
ウィンドシールドの衝撃位置において非典型ガラス割れによる高い傷害値が発生する事象が確認さ

れたことから、ウィンドシールドの割れ方をコントロールすることができる技術が確立されるまで

は、典型ガラス割れ・非典型ガラス割れの確率的な現象について適切に評価することができる試験方

法の導入が必要である。よって上記試験方法を早期に導入するためにウィンドシールド中央部エリア

の安全性の確認、データの蓄積等を目的とした暫定的な取扱いは以下のとおりとする。 
この取扱いの期限は令和９年度（2027 年度）までとする。ただし、当該事象に対する研究等の進捗

状況、新しい試験方法の検討状況によっては、自動車アセスメント検討会での承認を得ることで延長

することができるものとする。 
 

 
3. Additional Testing Conduct 

If an atypical glass breakage occurs at the collision point within the windshield test grid points, an 
additional test at the collision point may be conducted only once if the vehicle manufacturer, etc. reports 
it. If the vehicle manufacturer, etc. wishes to request additional testing, the vehicle manufacturer, etc. 
shall submit a report by the time the pedestrian leg protection performance test for the vehicle under 
test is completed. If the report cannot be completed by the time the pedestrian leg protection 
performance test is completed, the date of the report shall be decided upon through consultation 
between NASVA and the vehicle manufacturer, etc. The schedule for additional testing shall be decided 
by mutual agreement among the automobile manufacturer, NASVA and the test institute, and the 
automobile manufacturer shall bear the cost of the additional testing. 

 
4. Recording of test results 

If additional testing is performed at the collision point where an atypical glass breakage occurred, 
record the first injury value and the injury value at the time of the additional testing in Appendix 2-3-2 
and 3-2. 

   
5. Handling of test vehicles 

When additional testing is conducted, the vehicle manufacturer, etc. shall, in principle, prepare a 
vehicle for the additional testing. The vehicle for the additional test shall be a vehicle for which a 
completion inspection certificate can be issued and shall have the same specifications as the vehicle 
under test. However, it is possible to adjust, such as using a vehicle with different specifications or a 
vehicle that has already undergone side collision safety performance test, through discussions with 
NASVA. 
 
 
 

Attachment 4 
 

Handling the windshield center grid as the impact position 
 

Since events with high injury values due to atypical glass breakage at the impact position of the 
windshield have been identified, it is necessary to introduce a test method to properly evaluate the 
stochastic phenomena of typical and atypical glass breakage until a technology that can control 
windshield breakage is established.In order to introduce the above test method as soon as possible, 
the tentative handling for the purpose of confirming the safety of the central part of the windshield and 
accumulating data shall be as follows.The handling period shall be until FY2027. However, it may be 
extended with the approval of the Automobile Assessment Review Committee, depending on the 
progress of research on the event in question, the status of consideration of new test methods, etc 

 



試験法（日本語） 試験法（英語） 

付属書 1-1：試験自動車諸元データシート 
 [自動車製作者等記入用] 
1.  試験自動車の諸元 

車名・型式・類別区分番号又は類別記号  
車体形状  
原動機型式  
駆動方式  
変速機の種類  
タイヤサイズ  
タイヤの空気圧 前輪    kpa、後輪    kpa 
サンルーフの有無  
窓ガラス（前面）の種類、厚さ 種類：     、厚さ：  mm 
燃料タンク容量        L 

 
2. 座席の調整  

 運転席 

 

 

助手席 2列目 3 列目 

座
席 

前後調整 

1段あたりの調整

量 

mm mm mm mm 

全調整量 

 

mm mm mm mm 

設
計
位
置 

最前端から 
mm 

(    段) 

mm 

(    段) 

mm 

(    段) 

mm 

(    段) 

最後端から 
mm 

(    段) 

mm 

(    段) 

mm 

(    段) 

mm 

(    段) 

上下調整 

設
計
位
置 

リフタ     

チルト     

その他     

シートバック 

角度調整 
設計標準位置 

° 

(    段) 

° 

(    段) 

° 

(    段) 

° 

(    段) 

ランバーサポート 解除位置より     

その他調整機能 

 

（     ） 

設計標準位置 

    

注）調整位置の段数は、最初のロッキング位置を 0 段として記入のこと 
 

3. 車両姿勢の計測基準点（通常ライド姿勢におけるホイールアーチ高さの設計値） 
※図面添付の上、基準点を明確にすること 

(1) 前輪左右の高さ 

Appendix 1-1: Test Vehicle Specifications Data Sheet 
 [To be filled in by vehicle manufacturer] 
1. Test Vehicle Specifications 

Name / Model / Type Classification No. or Class Symbol  
Body Shape  
Engine Type  
Drive System  
Transmission Type  
Tire Type  
Tire Air Pressure Front:    kPa, Rear:    kPa 
Absence/Presence of Sunroof  
Window (front) type, thickness Type:      , Thickness:   mm 
Fuel Tank Capacity          L 

 
2. Seat Adjustments 

 Driver 

Seat 

Front 

Passenge

r Seat 

Second 

row 

Third row 

S
e
a
t 

Adjustment 

in fore-

and-aft 

direction 

Adjustment amount per 

stage 

mm mm mm mm 

Entire adjustment amount 
m

m 

m

m 

m

m 

m

m 
D
e
s
i
g
n
 

p
o
s
i
t
i
o
n 

From front edge 
mm 

( stage) 

mm 

( stage) 

mm 

( stage) 

mm 

(   stage) 

From rear edge 
mm 

( stage) 

mm 

( stage) 

mm 

( stage) 

mm 

(  stage) 

Adjustment 

in vertical 

direction 

D
e
s
i
g
n
 

p
o
s
i
t
i
o
n 

Lifter     

Tilt     

Other     

Adjustment of 

seatback angle 
Design standard position 

° 

( stage) 

° 

( stage) 

° 

( stage) 

° 

( stage) 

Lumber support From the release position     

Other adjustment 

mechanisms 

（     ） 

Design standard position 

    

Note: The adjustment stages shall be entered with the first locking position as stage 0. 
 

3. Vehicle position's measurement reference point (the wheel arch height's design value when the vehicle is in normal 
riding posture.) 
(1) Front Wheel Height: L:     , R:      (Fender / Moudling / Other (  )) 
 



基準点（          ）：左     mm 右     mm 
(2) 後輪左右の高さ 

基準点（          ）：左     mm 右     mm 
 

4. 参考 試験予定車のBLE等 
 BLEの高さ          mm 

(2) Rear Wheel Height: L:     , R:      (Fender / Moudling / Other (  )) 
 
 

4. Notes, Test Vehicle's BLE, etc. 
(1) BLE Height:         mm 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



試験方法（日本語） 試験方法（英語） 

付属書 1-3：上部窓枠部、下部窓枠部特定（水色太枠）、ウィンドシールド試験グリッド特定(黒色太枠)シート 

[自動車製作者等記入用]   

 

 

 

 

Appendix 1-3: Upper/Lower Window Frame Specs (Light Blue Thick Border), Windshield Test Grid Specs (Black 
Thick Border) Sheet 

[For entry by vehicle manufacturer] 
 

 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 -1 -2 -3 -4 -5 -6 -7 -8 -9 -10

2400 14
N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A

2300 13
N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A N/A

2200 12
N/A N/A N/A Blue Blue Blue Blue Blue Blue Blue Blue Blue Blue Blue Blue Blue Blue Blue N/A N/A N/A

2100 11
N/A N/A N/A D RedD RedD RedD RedD RedD RedD RedD RedD RedD RedD RedD RedD RedD RedD Red N/A N/A N/A

2000 10
N/A N/A N/A YellowGreenndshiendshiendshiendshiendshiendshiendshiendshiendshiendshiendshieGreenYellow N/A N/A N/A

1900 9
N/A N/A N/A YellowGreenndshiendshiendshiendshiendshiendshiendshiendshiendshiendshiendshieGreenYellow N/A N/A N/A

1800 8
N/A N/A N/A YellowGreenndshiendshiendshiendshiendshiendshiendshiendshiendshiendshiendshieGreenYellow N/A N/A N/A

1700 7
N/A N/A N/A BrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrown N/A N/A N/A

1600 6
N/A N/A N/A BrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrownBrown N/A N/A N/A

1500 5
N/A N/A N/A OrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrange N/A N/A N/A

1400 4
N/A N/A N/A OrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrangeOrange N/A N/A N/A

1300 3
N/A N/A N/A YellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellow N/A N/A N/A

1200 2
N/A N/A N/A YellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellowYellow N/A N/A N/A

1100 1
N/A N/A N/A GreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreen N/A N/A N/A

1000 0
N/A N/A N/A GreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreenGreen N/A N/A N/A

頭部マッピング

車
両

中
央

に
お

け
る

W
A
D

*Submit a cross-sectional drawing if the color data of adjacent grids in “rows” and “columns” are 

different, or if the WAD position of the window frame area is different in adjacent rows. In 

       
Window frame target strike point 

Describe the grid for each strike 

point. Example) (5,7) Provide a 

description so that the window 

     

     

     

upper/lower 

  

 

Windshield test 

grids 

WindShield Center 

Grid Impact point 

Cross 

 

Cross 

 

 

Head Mapping 

W
AD

 in the center of the vehicle 

(付属書 1-2 グリッド予測データシート貼付け) 

Windshield test 
grids 

upper/lower 

window frame areas 

*Submit a cross-sectional drawing if the color data of adjacent grids in “rows” and “columns” are 
different, or if the WAD position of the window frame area is different in adjacent rows. In principle, 
vehicle centers shall also be submitted. 

Cross section①          ②     ③        ④ 

Window frame target strike point 

Describe the grid for each strike 

point. Example) (5,7) Provide a 

description so that the window 

frame section can be identified. 

Also provide a description that 

affects the window frame section. 

 



ウィンドシールド試験グリッド（x≧100mm、y≧100mm のグリッド） 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Grid①A (9. 6) A-A’ 

Windshield test grid（Grid: x≧100mm、y≧100mm）  

Grid①A (9. 6)  B-B’ 

Grid② A-A’ Grid② B-B’ 

Grid③ A-A’ Grid③ B-B’ 

Grid④ A-A’ Grid④ B-B’ 

Example  Example  
Head 
Impactor 

Head 
Impactor 

A Pillar     
Glass     

Glass     

Instrument   
Panel etc.   Coel       

Garnish etc.     



試験方法（日本語） 

 

付属書 1-4-1：WAD 座標入力シート 
 

 ［自動車製作者記入欄］ ［試験機関確認欄］ 
グリッドポイント X Y Z X Y Z 

C,0,0       
A,11,+10       
A,11,+9       
A,11,+8       
A,11,+7       
A,11,+6       
A,11,+5       
A,11,+4       
A,11,+3       
A,11,+2       
A,11,+1       
A,11,0       
A,11,-1       
A,11,-2       
A,11,-3       
A,11,-4       
A,11,-5       
A,11,-6       
A,11,-7       
A,11,-8       
A,11,-9       

A,11,-10       
  

基準点（0,0,0）はフード後端上面、センター 

X の±方向は車両前方へ「＋」、車両後方へ「－」とする。 

Yの±方向は車両右側へ「＋」、車両左側へ「－」とする。 

Zの±方向は車両下側へ「＋」、車両上側へ「－」とする。 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

試験方法（英語） 

 

Appendix 1-4-1：WAD Coordinate Input Sheet 
 

 [Entered by Vehicle Manufacturer] [Entered by Testing Institute] 
Grid point X Y Z X Y Z 

C,0,0       
A,11,+10       
A,11,+9       
A,11,+8       
A,11,+7       
A,11,+6       
A,11,+5       
A,11,+4       
A,11,+3       
A,11,+2       
A,11,+1       
A,11,0       
A,11,-1       
A,11,-2       
A,11,-3       
A,11,-4       
A,11,-5       
A,11,-6       
A,11,-7       
A,11,-8       
A,11,-9       

A,11,-10       
  

   Reference point (0,0,0) is the upper surface of the rear edge of the hood, center 
            The ± direction of X is “+” to the front of the vehicle and “-” to the rear of the vehicle. 
            The ± direction of Y is “+” to the right side of the vehicle and “-” to the left side of the vehicle. 

            The ± direction of Z is “+” to the lower side of the vehicle and “-” to the upper side of the vehicle. 

 

 
 
 
 
 
 
 



試験方法（日本語） 

 

 

付属書 2-1：試験自動車の諸元 
[試験機関記入用] 
1. 試験自動車の諸元 

車名  
通称名  
グレード  
型式  
タイヤのサイズ  
入庫時質量  

 
2. 座席の調整  

 運転席 助手席 2列目 3列目 

座
席 

前後調整 

1段あたりの調整

量 

mm mm mm mm 

全調整量 mm mm mm mm 

設
計
位
置 

最前端から 
mm 

(    段) 

mm 

(    段) 

mm 

(    段) 

mm 

(    段) 

最後端から 
mm 

(    段) 

mm 

(    段) 

mm 

(    段) 

mm 

(    段) 

上下調整 

設
計
位
置 

リフタ     

チルト     

その他     

シートバック 

角度調整 
設計標準位置 

° 

(    段) 

° 

(    段) 

° 

(    段) 

° 

(    段) 

ランバーサポート 解除位置より     

その他調整機能 

（      ） 
設計標準位置 

    

注）調整位置の段数は、最初のロッキング位置を０段として記入のこと 
 
3. 車両姿勢（ホイールアーチ高さ）[mm] 

   設計値 実測値 調整後 
左 右 左 右 左 右 

前輪       
後輪       

 
 

 

試験方法（英語） 

 
 
Appendix 2-1: Test Vehicle Specifications 

[For entry by testing institute] 
1. Test Vehicle Specifications 

Vehicle Name  
Model Name  
Grade  
Model type  
Tire Size  
Mass at vehicle delivery  

 
2. Seat Adjustments 

 Driver’s 
seat 

Front 
passenger’s 
seat 

Second 
row 

Third row 

seat 

Adjustments, 
fore-aft 

Adjustments per stage mm mm mm mm 
Total Adjustments mm mm mm mm 

D
esigned 

Standard 
Position 

From the 
frontmost end 

mm 
(  stages

) 

mm 
(  stages) 

mm 
(  stages) 

mm 
(  stages

) 

From the 
rearmost end 

mm 
(  stages

) 

mm 
(  stages) 

mm 
(  stages) 

mm 
(  stages

) 

Vertical 
adjustment 

D
esign 

Standard 
Position 

Lifter     

Tilt     

Other     

Seatback Angle 
Adj. 

Designed standard 
position 

° 
(  stages

) 

° 
(  stages) 

° 
(  stages) 

° 
(  stages

) 

Lumbar support From the release position     

Other Adj. Devices 
(           ) 

Designed standard 
position 

    

Note: The adjustment stages shall be entered with the first locking position as stage 0. 
 

3. Vehicle Posture (wheel arch height) [mm] 
   Design Standard Actual Measurement After Adjustments 

Left Right Left Right Left Right 
Front       
Rear       



付属書 2-2：試験車両の鳥瞰写真 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Appendix 2-2: Test Vehicle Birdseye View Photograph 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

参考 

・試験車両に WAD・グリッドポイントを罫書きしたもの添付 

・アングル・・・車両前方 30 度 

・デジタルカメラにより撮影 

Notes: 
・Attach the WAD and grid points that were scored onto the test vehicle 
・Angle...30 degrees in vehicle's front 
・Film with digital camera 



試験方法（日本語） 
付属書 2-4：WAD 座標入力シート 
 

 ［自動車製作者記入欄］ ［試験機関確認欄］ 
グリッドポイント X Y Z X Y Z 

C,0,0       
A,11,+10       
A,11,+9       
A,11,+8       
A,11,+7       
A,11,+6       
A,11,+5       
A,11,+4       
A,11,+3       
A,11,+2       
A,11,+1       
A,11,0       
A,11,-1       
A,11,-2       
A,11,-3       
A,11,-4       
A,11,-5       
A,11,-6       
A,11,-7       
A,11,-8       
A,11,-9       

A,11,-10       
 

基準点（0,0,0）はフード後端上面、センタ 

Xの±方向は車両前方へ「＋」、車両後方へ「－」とする。 

Yの±方向は車両右側へ「＋」、車両左側へ「－」とする。 

Zの±方向は車両下側へ「＋」、車両上側へ「－」とする。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

試験方法（英語） 
Appendix 2-4: WAD Coordinate Input Sheet 
 

 [Entered by Vehicle Manufacturer] [Entered by Testing Institute] 
Grid Point X Y Z X Y Z 

C,0,0       
A,11,+10       

A,11,+9       

A,11,+8       

A,11,+7       

A,11,+6       

A,11,+5       

A,11,+4       

A,11,+3       

A,11,+2       

A,11,+1       

A,11,0       

A,11,-1       

A,11,-2       

A,11,-3       

A,11,-4       

A,11,-5       

A,11,-6       

A,11,-7       

A,11,-8       

A,11,-9       

A,11,-10       

       

Reference point (0,0,0) is the upper surface of the rear edge of the hood, center 
The ± direction of X is “+” to the front of the vehicle and “-” to the rear of the vehicle. 
The ± direction of Y is “+” to the right side of the vehicle and “-” to the left side of the vehicle. 
The ± direction of Z is “+” to the lower side of the vehicle and “-” to the upper side of the vehicle. 

         
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



試験方法（日本語） 

 

付属書 3-1：試験自動車諸元データシート 

[試験機関記入用] 

１．試験自動車の諸元 
車名・型式・類別区分番号  

車台番号  

車体形状  

原動機型式  

駆動方式  

変速機の種類  

タイヤのサイズ  

タイヤの空気圧 前輪(左右):    kPa、後輪(左右):      kPa、 

サンルーフの有無  

窓ガラス（前面）の種類、厚さ 種類：           、厚さ：    mm 

 

２．座席の調整 

座席 

前後調節 

運転席 無 ・ 有 （電動・手動） 

助手席 無 ・ 有 （電動・手動） 

後席 無 ・ 有 （電動・手動） 

シートバック調節 

運転席 無 ・ 有 （電動・手動） 

助手席 無 ・ 有 （電動・手動） 

後席 無 ・ 有 （電動・手動） 

高さ調節 

（リフタ） 

運転席 無 ・ 有 （電動・手動） 

助手席 無 ・ 有 （電動・手動） 

後席 無 ・ 有 （電動・手動） 

高さ調節 

（チルト） 

運転席 無 ・ 有 （電動・手動） 

助手席 無 ・ 有 （電動・手動） 

後席 無 ・ 有 （電動・手動） 

その他調整機能 

（       ） 

運転席 無 ・ 有 （電動・手動） 

助手席 無 ・ 有 （電動・手動） 

後席 無 ・ 有 （電動・手動） 

腰部サポート調節 

(ランバーサポート) 

運転席 無 ・ 有 （電動・手動） 

助手席 無 ・ 有 （電動・手動） 

後席 無 ・ 有 （電動・手動） 

燃料タンク容量 Ｌ 

 

計測基準点 

前輪左右の高さ（          ）：左     ㎜ 右     ㎜ 

後輪左右の高さ（          ）：左     ㎜ 右     ㎜ 

注）（ ）内に基準点の部位を示す。 

試験方法（英語） 

 
  
Appendix 3-1: Test Vehicle Specifications Data Sheet 

[For entry by testing institute] 

1. Test Vehicle Specifications 

Name / Model / Classification  

Frame Number  

Body Style  

Engine Type  

Drive Type  

Transmission Type  

Tire Size  

Tire Air Pressure 
Front wheel (Left and Right):      kPa 

Rear wheel (Left and Right):      kPa 

Absence/Presence of Sunroof  

Window (front) type, Thickness 
Type:                               
Thickness:  

2. Seat adjustment 

Seat 

Fore-aft Adjustment 

Driver Absent / Present (Electric / Manual) 

Front Passenger Absent / Present (Electric / Manual) 

Rear Absent / Present (Electric / Manual) 

Seatback Adjustment 

Driver Absent / Present (Electric / Manual) 

Front Passenger Absent / Present (Electric / Manual) 

Rear Absent / Present (Electric / Manual) 

Height Adjustment

（Lifter） 

Driver Absent / Present (Electric / Manual) 

Front Passenger Absent / Present (Electric / Manual) 

Rear Absent / Present (Electric / Manual) 

Height Adjustment

（Tilt） 

Driver Absent / Present (Electric / Manual) 

Front Passenger Absent / Present (Electric / Manual) 

Rear Absent / Present (Electric / Manual) 

Other Adjustment 

Devices 

（       ） 

Driver Absent / Present (Electric / Manual) 

Front Passenger Absent / Present (Electric / Manual) 

Rear Absent / Present (Electric / Manual) 

Lumbar support 

adjustment 

(Lumbar support) 

Driver Absent / Present (Electric / Manual) 

Front Passenger Absent / Present (Electric / Manual) 

Rear Absent / Present (Electric / Manual) 

Fuel Tank Capacity Ｌ 

 
Measurement reference point 
Height of right and left front wheels (     ): left    mm, right    mm 
Height of right and left rear wheels (     ): left    mm, right    mm 
Note: The part of the reference point is shown in parentheses (  ). 



試験方法（日本語） 
 

試験方法（英語） 
 

付属書 4：電気計測結果の記録（グリッド） 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Appendix 4 – Recording electric measurement results (Grid) 
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試験方法（日本語） 

 

 

付属書 5-1：頭部インパクタ(大人)の校正結果 

 

 校正実施日   年   月   日  
 温度   ℃  湿度   ％  

 

大人頭部インパクタ（適合範囲 225-275G） A-Ver．          

落下角度(°) 校正の有無 
対称軸周りの角度

(°) 
最大３軸合成加速度(Ｇ) 

65 有，無 

0  

120  

240  

 
 合否の判定   合   否     

 

試験方法（英語） 
 
 
Appendix 5-1: Head Impactor (adult) Calibration Results 

 

Calibration Date (yyyy/mm/dd):           
Temperature:   °C  Humidity:   %  

 

Adult Head Impactor (Compliance Range 225-275G)  A-Ver．          

Falling Angle(°) 
Calibrated: 

Y or N 

Angle around the 

axis of symmetry (°) 
Max. 3-axis resultant acceleration (G) 

65 Y   N 

0  

120  

240  

 
Pass or Fail:    Pass   Fail     

 

付属書 5-2：頭部インパクタ(子供)の校正結果 

 

 校正実施日   年   月   日  
 温度   ℃  湿度   ％  

 

子供頭部インパクタ（適合範囲 245-300G） C-Ver．     

落下角度(°) 校正の有無 
対称軸周りの角度

(°) 
最大３軸合成加速度(Ｇ) 

50 有，無 

0  

120  

240  

 
 合否の判定   合   否     

 

Appendix 5-2：Head Impactor (Child) Calibration Results 

 

Calibration Date (yyyy/mm/dd):           
Temperature:   °C  Humidity:   %  

 

Child Head Impactor (Compliance Range 245-300G)  C-Ver．          

Falling Angle(°) 
Calibrated: 

Y or N 

Angle around the 

axis of symmetry (°) 
Max. 3-axis resultant acceleration (G) 

50 Y   N 

0  

120  

240  

 
Pass or Fail:    Pass   Fail     

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



試験方法（日本語） 
 
付属書6：温度、湿度記録 

 
頭部インパクタ種類：大人頭部インパクタ、子供頭部インパクタ 
頭部インパクタのソーク開始日時：  年  月  日  時  分 
ソーク開始時温度：  ℃、湿度：  ％ 
 
頭部インパクタ使用時の温度 

試験 No. 温度（℃） 湿度（％） 試験日時 
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

 
 

試験方法（英語） 

 
Appendix 6: Recording Temperature and Humidity 

 
Head Impactor Type: Adult, Child 
Head Impactor Soak Start Time:    day    month     year       hr.       min. 
Soak start time temperature:  °C, Humidity:    % 
 
Head Impactor Temperature at Time of Use 

Test No. Temperature(°C) Humidity(%) Test date/time 
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